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Sztojadinovics pénzügyminiszter Amerikába utazik a háborús adósságok rendezésére 
Noviszádon felemelik a községi pótadót - Barbusse lesújtó nyilatkozata Romániáról

Hagy Miletics, kis Miletics...
Két héttel ezelőtt, pontosabban ezévi no­

vember hő 20-án a „Délbácska“ vezetőh lyen 
foglalkozott a vojvodinai szerbség szellemi fel­
szabadulásának nemesemlékii apostolával, Mi­
letics Szvetozárral kapcsolatosan azzal az elő­
adással, amelyet egy novisad! gimnáziumi 
tanár tartott a nagy férfiúról Becskereken, a 
becskereki szabadegyetem meghívására. A 
Becskereken elhangzott előadás kapcsán ideik­
tattuk Miletics Szvetozár politikai koncepciójá­
nak egyik nagy gondolatát amelyet mélységéért, 
igazságáért és nagyságáért bátrak legyünk 
ehelyett megismételni. íme: Minden népnek 
annyi joga van az éleihez, amenyire elősegíti 
az emberiség, egyetemes civilizációi út." Hogy 
miért ismételjük ezt a mondatot? Miletics 
Szvetozár fia, dr. Miletics Szlavko közegész­
ségügyi miniszter, a minap Groll Milán vaj­
dasági demokrata képviselő interpellációja 
kapcsán egyetlen mondatban minősíthetetlenül 
súlyos támadást intézett a vajdasági magyar 
iskolák ellen. A miniszter ur fulánkos gúnyo­
lódása eszünkbe juttatja azt a „Zastavá“-t, 
amelyet Miletics Szvetozár alapított, s amely a 
legutóbbi választásokon a novisadi kerület 
összes magyar voksait fia, dr. Miletics Szlávko 
számára akarta biztosítani. A magyarok egy 
jó része Miletics Szlavkó dr. radikális listáidra 
adta le szavazatát és a miniszter ur most 
ezeket mondja: Minek a magyaroknak iskola?

Bennünket már nagyon hozzászoktattak a 
csalódásokhoz. A fájdalomhoz is. Az egészség­
ügyek miniszterének kulturellenes kirohanása 
sem okoz különösebb csalódást azoknál, akik­
nek egész élete nem egyéb, mint a csalódások 
sorozata. Ha pribicsevics fuldokló gyűlölettel 
intéz kirohanást a kisebbségek ellen, s ha 
valamelyik ifjú patrióta hazafias felbuzdulásá­
ban fütyköst ragad a maga felfogásának iga­
zolására, ezeket megértjük. Ma Mussolini poli­
tikai programmja az ideál, s a háború után 
fölénknőtt uj nemzedék, amely csupán a leg­
véresebb és legviharosabb idők emlékeit őrzi, 
mint tradíciót, nem tudja átfogni sem a 
társadalom bölcselet, sem a humanizmus ama 
nagy gondolatait, amelyek egyetlenül hivatot­
tak Európa népeinek jövőjét kiformálni. A ma 
nemzedékével csak a siker igazol, és a siker 
mindent igazol. Miletics Szvetozár azonban nem 
ilyen nacionalista volt. A szerb iskolákért első­
nek emelte fel szavát, ezernyi céléri indított 
fáradhatatlan küzdelmet, de nemesebb, tisztul- 
tabb és távolibb célúk szolgálatában állott. Az 
ö zsenije a kultúra általánossá tételében látta 
az összes európai népek felszabadításának 
egyetlen lehetőségét.

Ezt az utat jelölte meg a maga számára 
és azt látta jónak más népek számára is. A 
gyűlölködés helyett a szeretet evangéliumát 
prédikálta és erőszak helyett olyan iskolákat 
követeit, amelyeknek munkássága alkalmas arra, 
hogy „elősegítse az emberiség egyetemes civi- 
! rációját“. Ezt azonban csak Miletics Szveto­
zár tudta. Ö volt a nagy Miletics. Dr. Miletics 
Szlavko ur, a hazai közegészségügyek minisz- • 
lere azonban nem tudja ezt. 0 a kis Miletics... I

Az amerikai adósságok rendezése
A zagrebi radikális gyűlés — A független demokraták kongresszusa

Beogradbó! jelentik : A politikai életben 
tegnap teljes csend uralkodott. Ennek két oka 
van: Basics Nikola miniszterelnök betegsége és 
Rádics Sztepan közoktatásügyi miniszter za­
grebi útja.

A képviselők nagyrésze különben is távol 
van a fővárostól így azok a kevesen, akik ott 
voltak inkább a mai nap eshetőségeivel foglal­
koztak. A radikálispárt ma "írtja első nagy­
gyűlését Zagrebban a megegyezés megkötése 
óta, amelyen Jovanovics Lyuba és Markovics

Lázár fognak beszélni.
Ezenkívül ma kezdődik a független demo­

krata párt kongreszusa Beogradban, amelynek 
lefolyása elé radikális körökben is nagy ér­
deklődéssel tekintenek.

A minisztertanács tegnap este Gyurisics 
Márko igazságügy miniszter elnökletével ülést 
tartott amelyen megbízták Sztojadinovics Milán 
pénzügyminisztert, hogy utazzon Washingtonba 
és rendezze az SHS királyság amerikai adós­
ságait.

ít föderativ ßaiüäni államod
érdekében fog dolgozni Párisban Henry Barbusse

Beogradből jelentik: Henry Barbusse a 
"eves v I uncia Író és szocialista - öli tik.: . pén­
teken kesti - >iei Beogradbíf érkereit. B . -.misse, 
aki Romániából és Bulgáriából jöttfBecgradba, 
tegnap oélben Palace szállóbeli lakásán fo­
gadta az újságírókat és hosszabb interjút adott 
romániai és bulgáriai tapasztalatairól.

Nyilatkozata elején irodalmi kérdésekről 
beszélt, azután pedig kijelentette, azért utazott 
Párisből a Balkánra, hogy az itteni tényleges 
helyzetet és a munkások helyzetét megismerje. 
Romániáról nagyon lesújtóan nyilatkozott. Ott 
még tna is dühöng a fehér terror és azok ül­
tetnek embereket a vádlottak padjára, akiknek 
maguknak volna ott a helyük.

Románia Besszarábia miatt fél Oroszor­
szágtól, pedig ez a tartomány megilleti Orosz­
országot és előbb utóbb úgyis elveszti Románia. 
A román kormány a román nép minden tneg- 
mozdulatában a szovjet kezét látja és mindég 
a vörös veszedelemtől tart, pedig mindahhoz

amit a román nép tesz szabadsága megóvása; 
érdekében, semmi közt sincs a szovjetnek. A 
jefegiegt román kormánynak rgv-SltalSn nincs 
többsége a nép körében .hatalmát csak az 
erőszaknak köszönnek

Sokban hasonló ■ g tria helyzete is. Can- 
kov kormányának sincs gyökere a népben es 
kizárólag a szuronyokon nyugszik. „Bukarest­
ben és Szófiában beszélt ellenzéki politikusok­
kal, akik elragadtatással nyilatkoztak a balkán' 
államok föderációjáról.

Párisha való visszaérkezése után könyvet 
fog kiadni balkáni útjáról, amelyben a födera­
tiv balkáni államok mellett foglal állást. A Bal­
kánon annyi nemzet van, hogy csak igy leltet 
biztosítani a békét. A föderativ államban nem­
csak a többségben levő nemzetek élnének tel­
jes szabadságban, hanem a nemzeti kisebbsé­
gek is, amelyek tekintélyes számban vannak s 
Balkánon.

&

Teljesen egységes a kormány koalíció
A Délbácska beogradi munkatársának al­

kalma volt egy előkelő radikális párti képvise­
lővel beszélgetést folytatnia, mely alkalommal 
az Illető politikus a következő kijelentéseket 
tette:

Semmi alapjuk sincs azoknak a híreknek, 
mintha akár a radikális, akár a horvát paraszt­
párt keretében élesen elkülönbözött árnyalatok 
fejlődnének ki és különösen nem igaz az. hogy 
ezek között az árnyalatok között is vannak 
olyanok, akik nemcsak szeretnék, de határo­
zottan kívánják a koalíció kibővítését. Ez egé­
szen természetesen elsősorban a kisebbségek­

től függ, mert a kormánypártok között senki­
nek sem lehet kifogása az ellen, ha akár a 
magyar vagy német kisebbségi párt magáévá 
teszi a többségi programmot és minden külön 
kívánság nélkül csatlakozik a koalícióhoz. Té­
vesek azok a hírek is, mintha a kormánypárt 
vagy maga a kormány inogna, mert egész ha­
tározottan állíthatom, hogy egyelőre ennek a 
fennállása biztosítva van, ha nem is örökre 
sőt Radicsnak a parlamentben tett kijelentésé­
vel szemben még csak nem is húsz éve, egye­
lőre azonban meghatározott időre egészen nyu­
godt fennállása tekintetében a kormányzat.

Visszatérhetnek az októbrista politikusok Budapestre
Budapestről jelentik: A magyar kormány, 

mint beavatott körökből hírlik, elhatározta, 
hogy néhány októbrista politikusnak már ka­
rácsonyra megengedi a hazatérést. A magyar 
kormány ezen elhatározását Macdonald buda­
pesti látogatásával hozzák kapcsolatba. Az 
októbrista emigránsokra vonatkozólag leg­
simábban Garami Ernő személyére nézve

jött léire megállapodás, akinek nem forradalmi 
működését kifogásolták, csupán a bécsi Jövő 
cimü lapban kifejtett munkáságát. Garami Er­
nőn kívül Lovászi Márton, Buchinger Manó és 
báró hatvani Lajos azok a politikusok, akiknek 
Magyarországba való visszatérést már kará­
csonyra lehetségesnek tartják
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A királyi pár külföldi útja
Jól heavatott udvari körökből az a hír 

terjedt el, hogy a koronázást a tavasszal úgy 
Beogradban, mint Zagrebban okvetlenül " ke­
resztül viszik, mert a királyi pár több külföldi 
udvar meglátogatására készül. Tekintettel arra, 
hogy ezeknek a látogatásoknak az előfeltétele 
az, hogy a koionázás megtörténjék, siettetik a 
koronázás napjának a megállapítását, de amint 
hírlik, a külügyminisztérium utján már is beje­
lentették látogatásukat Londonban, Párisban és 
Rómában.

Engedély nélkül árultak 
külföldi sorsjegyeket

Néhány nap óta két ügynök járja No vi­
gadót és a cseh vöröskereszt és török állami 
sorsjegyet árusítják. Miután ez az árusítás na­
gyon titokzatos körülmények között történt a 
rendőrség figyelme is reá terelődött. A rendőr­
ség beidéztette a két ügynököt és igazolásra 
szólította fel őket, az egyik Koséin Milán 
maribori illetőségű ügynök, a brünni „For­
tuna“ bankháznak jugoszláviai megbízottja 
és annak ügynöke, névszerint Perko Hugo. 
Mindketten hivatkoztak arra, hogy a pénzügy­
minisztérium engedélye alapján árusították a 
sorsjegyet, miután azonban az engedélyt nem 
tudták felmutatni, a rendőrség lefoglalta a sors­
jegyeket és a földmivelésügyi minisztériumhoz 
fordult, hogy szabad-e a sorsjegyeket árusítani. 
A rendőrség azonban tegnapig nem kapott 
még választ erre a kérdésre.

A legjobb protekció
Az angol külügyminiszter interveniált egy 
nagyváradi angol nyelvmesternő lakás­

ügyében
Nagyváradon él már hosszú idő óta Miss^ 

Macmaster angol nyelvmesternő, aki a Csen- 
gerí-utca 14 szám alatti házban bérelt lakást 
ahol senki nem háborgatta, amig a háztulajdo­
nos ki nem költözött és az üresen maradt la­
kást a lakáshivatal egy nagyváradi köztisztvi­
selő részére el nem rekvirálta. Ettől az időtől 
kezdve nem volt nyugta Miss Macmasternek. 
Lakásügye végül is azzal nyert befejezést, hogy 
kilakoltatták.

Hiába keresett orvoslást, sehogy sem 
tudta elintézni lakásügyét s végül is panaszos 
levelet irt egyenesen Chamberlain külügymi­
niszternek. A levél el is jutott rendeltetési he­
lyére és az angol külügyminiszter fontos állami 
ügyei között tudott időt szakítani a nagyváradi 
Miss lakásügyére is. November 13-iki kelettel 
az angol külügyminisztérium államtitkári hiva­
talától levél érkezett Miss Macmaster címére, 
amelyben Austen Chamberlain angol külügymi­
niszter saját aláírásával a következők állottak.

„Az államtitkár üdvözletét küldi Macmas­
ter kisasszonynak és van szerencséje közölni a 
külügyminiszter utasításából, hogy okt. 31-iki 
panaszlevelét a kolozsvári konzuli hivatalhoz 
tette át További értesítéseit ugyancsak Mac­
master kisasszony címére juttatta el hivatalunk. 
1925 november 15. Austen Chamberlain“.

Nemsokára követte ezt a levelet a kolozs­
vári angol konzulátus értesítése, amelyben tu­
domására hozta Misfc Macmasternek, hogy meg­
kapta az angol külügyminiszter utasítását és 
az ügyben érintkezésbe lépett a nagyváradi 
prefekturávat, amely közölte vele, hogy az ügy 
megvizsgálás alatt van.

A maribori kath. püspöki konferencia
A jugoszláviai kath. érsekek 2 napos kon- 

lerenciát tartottak Mariborban dr. Bauer za- 
grebi érsek elnöklete alatt, amely konferencián 
elsősorban a Szent Jeromos intézet és a kon­
kordátum ügyével foglalkoztak az érsekek. A 
konferenciáról mindössze a következő lakonikus 
szövegű kommünikét adták ki :

A maribori érseki konferencia azt a hely­
zetet tárgyalta amely a püspöki karnak Beo- 
gradból való visszatérése után állott elő.

A konferencia résztvevői közül senki sem 
■ olt hajlandó bővebb felvilágosítással szolgálni

Smeiüediü a városi pótadó
1926-ban 96'75 lesz a városi pótadó

BH ÜAf IKA ________________ 1925. december 6.

Megírta a Délbácska. hogy Nuviszád vá­
ros kibővített tanácsa december hónapban két 
közgyűlést fog tartani. Az első közgyűlés, amely­
nek napirendjén 66 pont szerepel, már e héten 
lesz, a második pedig, amelyen a város 1926. 
évi költségvetését tárgyalják a jövőhéten, 15-e 
után lesz. A költségvetést még mindig nem 
tárgyalták le a bizottságban és igy még nem 
lehet pontosan beszámolni annak egyes részle­
teiről. Mindössze annyit sikerült megtudnunk, 
hogy a költségvetés összeállításánál kellemetlen 
meglepetésben részesült a városi tanács. Ere­
detileg úgy állították össze a költségvetést, hogy 
a városi pótadó csak 68 százalék lett volna. 
Közben azonban kiderült, hogy eredetileg nem 
jól állapították meg az egyes bevételi tételeket.

Ezért ugyan legkevésbé lehet okolni a

költségvetést összeállító számvevőségét, hanem 
inkább a viszonyok megváltozását. A város jö­
vedelmének tekintélyes részét a városi földek 
bérlete tette, az idén azonban fél annyit sem 
fizetnek a városi földek bérletéért, mint a múlt 
évben és igy természetesen nagyon megcsök­
kent a város jövedelme. A városi tanács ezen­
kívül azt is remélte, hogy a földbirtokreform 
céljaira igénybevett földek egy részét feloldják 
és ezáltal is megnövekszik a város jövedelme 
Ez azonban nem következett be és igy termé­
szetesen a várt bevétel sem akkora, mint ere­
detileg terveztek igy a póladót fel kellett 
emelni. A költségvetési terv szerint a városi 
pótadó 96 75 százalék lesz.

Ily módon tehát a jövő évben több pót­
adót fizetünk, mint az idén vagy tavaly.

A dal a no iszádi éjszakában
Hogyan szórakoznak a mai időkben a különböző noviszádi lokálokban — Vidám 
mulatozás galoppban — A noviszádi Jadlowker — „Szeretnék május éjszakáján“

Sohasem sikerül a záróra
A novisadi „éjszaka“ úgy kilenc óra táj­

ban „kezdődik“ és hivatalosan éjjel egy óráig 
tart. A vendéglátó helyiségek — szigorú lévén 
a rendőrség - mindenütt pontosan betartják 
a zárórát, olyanyira, hogy szinte kiírhatnák 
„hivatalos dőzsölési órák 9-tő! 1-ig“. És a szó­
rakozni vágyó jámbor polgárok pontosan ra­
gaszkodnak a házirendhez. De sietnek. Már 
vacsora után beülnek megszokott kávéházukba 

1 vendéglőjükbe vagy korcsmáikba és sürgősen 
elkezdik a „lumpolást“. Nagyon szerencsésen 
összeválogatott társaság az, amely két-három 
órai melegedés után megtalálja azt a hangula­
tot, amely az igazán fesztelen, vidám mulato­
zásig" szükséges. És ha a bor, cigánv sió­
dé tekintetek végre már a ke'lő hőtokig fel - 
melegítették a kedélyeket és napi gondokra, 
rajokra, öntudatra ráborul a mámor v ■' szinti 

fátyla a felszabadult érzések szöveg f' t-s me­
lódiát keresnek, hopv meginduljon a nótázás. 
Akkor beüt a krach.

Valamelyik sarokból felharsan a főpincér 
józan és józanitó végszava, amely mint éles 
bicska vágja, tépi darabokra a hangulat má- 
morfályoiát :

— Razlaz goszpodo ! Záróra ! Fizetni !
Ezzel aztán mindennek vége. Kihörpintik 

boraikat és hazamennek a legények. Szegények.
Jelenetek a noviszádi 

éjszakából
A szemlével gyorsan kell végezni. Az idő 

rövid és erre való tekintettel a lumpok is siet­
nek. Pedig a korcsma nagyon sok Novisadon. 
Van vagy százötven a városban.

/. Jelenet. (Jónevü étterem, páholyok, er­
nyőkkel. Négytagú férfitársaság. Az asztalon sok 
üres üveg, a cigánybanda nagybőgőstől, cim­
balmostól együtt az asztal körül táborozik.)

— Azt húzzad, hogy: „Szeretnék május 
éjszakáján . . .!“ Csak finoman, mint a selyem.

A cigány hangfogóval puhítja, finomítja a 
hegedüszavát, a társaság raélabusan mereszti 
szemét a poharakba. Messziről úgy látszik, 
mintha elaludtak volna. Pedig merengenek, a 
könyökükre dőlve élvezik a nótát, amely olyan 
halk és finom, mint a selyem . . . Mulatnak.

II. Jelenet. (Előkelő kávéház. A sarokban 
nagy társaság, kereskedők és tisztviselők ked- ; 
vés családjaikkal. A hangulat már emelkedett, •

de csak egy hang énekel, a többiek ájtatosan 
hallgatják a szép, érces tenort. Az énekes va­
lamelyik dalárda büszkesége lehet, mert nagy 
önbizalommal tenorizálja Don Jósé belépőjét.)

A társaság el van ragadtatva a félmagas 
cétől és lelkesen tapsol.

— Istenbizony, a Jadlowker sem csinálta 
különben!

A marosparti Jadlowker szerényen moso­
lyog és iszik. A többiek is isznak . . .

III. Jelenet. Ez legelőkelőbb hely. A lo­
kálban csupa őrgróf és nagyhercegnő ül, meg 
márki. Már ki-ki tudniillik. Elegáns spleennel 
szürcsölík a coctailt és a többi idegennevü 
nektárt. A hangulat fagyott, de „nagyvárosias“. 
Tánc is van néha. Meg némi kokettálás. Leg­
többen mégis titokban a borlapot nézik. Vájjon 
elég drága-e? Rendszerint elég drága. De a lo­
kál előkelő, s Novisadon az előkelőség sem 
utolsó dolog.

IV. Jelenet. (Úgynevezett polgári vendéglő 
Itt a leghangosabb mindenki. A vendégek jó­
módú iparosok, vagy vidéki birtokosok. Spie- 
szerek magyarban, vagy németben. Jó vacsora 
után vannak valamennyien. Az arcok égnek, a 
szemek csillognak az elfogyasztott karlócaitól. 
A kezek roppant hevességgel gesztikulálnak, a 
kacaj harsányan, percenként fakad és a mula­
tók ötpercenként egymás nyakába borulnak. A 
mámor lassan teljesen elharapódzik rajtuk. A 
végén már senkisem énekel,"de mindenki „fuj“ 
valamit borzasztó lelkesen és szinte példátlan 
kitartással ...

A mulatság vége
Éjjel egy vagy két órakor azután a rend­

őrség kötelességből, a főpincérek muszájból 
megkezdik a takarítási műveletet és ugyancsak 
nagy munkájukba kerül, hogy a „svungba jött“ 
lumpokkal megértessék a záróra erkölcsneme- 
sitő hatását. Nagy harcok árán sikerül a konok 
mulatókat kiszorítani a helyiségből és akkor az 
uccára ömlik ki a jókedv. Sokáig hangos még 
az éjszakai Novisad a hazaszéledő lumpok lár­
májától. Végre azután lassan elül a zaj, a le­
húzott boltredőnyök, mint álomra csukott szem­
héjjak őrzik a csöndet ... és az éjszaka fekete 
palástja halkan letakarja a nehezen elalvó vá­
rost . . . (Ríp)

*

Kártalanítják a detronizáít német fejedelmeket
■Berlinből jelentik: A német kommunisták 

és szocialisták heves támadásokat intéznek a 
kormány ellen a Hohenzollerekkel kötött meg 
egyezés miatt. Nemcsak a parlamentben de 
népgyüléseken is támadták a kormányt, mert 
óriási összegeket adott a Hohenzollereknek. A 
kommunisták szónokai hivatalos adatok alapján 
bebizonyították, hogy a német birodalom eddig 
3 millárd aranymárkát fizetett ki a detronizáít 
nemet fejedelmeknek, akik követeléseikben egy­

általán nem voltak tekintettel a német nép je­
lenlegi nyomorára. A szocialisták és kommu­
nisták agitációja nem maradt hatás nélkül é.-> 
a lapok legnagyobb része hivatkozik Bismark 
példájára, aki 1866-ban, amikor az apró német 
fejedelemségeket megszüntették, a legerélyeseb­
ben visszautasította mindenféle végkielégiiésnek 
a gondolatát.

Olvassa a Oélbácstoá*!
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(—) A Vojvodina képviselői a Voj­

vodina közös szeretetében... A ruszinszkói 
lapok a legutóbb lefolyt választások óta a rusz- 
szinszkói képviselők együttes munkáját sürge­
tik. Érdekesen világítja meg ezt a felfogást az 
egyik ungvári magyar napilap vezetőcikke, a- 
melyböl a következő részletet közöljük:

„Minden pártellentét dacára is el tudunk 
képzelni olyan munkakört, a képviselői köte­
lességnek olyan formájú teljesítését, amely kí­
vül esik ugyan a nemzetgyűlés falain, de nem 
áll ellentétben a törvényhozói feladatokkal, vagy 
ha úgy tetszik: dekórummal sem. Arra gondo­
lunk ugyanis, hogy Ruszinszkó képviselői — 
elnyomva önmagukban a pártembert s a tör­
vén yh őzé ideális piadesztáljára állva vizsgálva 
a dolgokat — közös ruszinszkói képviselői 
klubot alkotnának s ott tárgyalnák meg a ten­
nivalókat s onnan indítanák meg azokat az ak­
ciókat, amelyeket ennek a kis országrésznek 
érdekében helyesnek és jónak találnak. Úgy 
képzeljük a dolgot, hogy a tiz russzinszkói 
képviselő — hangsúlyozzuk: mindenik elnyom­
va magában a pártembert — egy kis jóakarat­
tal meg tudhatna állapodni olyan plattformban, 
amelynek alapján, kikapcsolva az ellentétes po­
litikai, közjogi és világnézeti szempontokat, en­
nek a kis autonom területnek gazdasági és kul­
turális főllenditésén mindannyian együtt dolgoz­
hatnának. Egyben valamennyien találkozhatná­
nak: Ruszinszkó és Ruszinszkó népének szere­
idében.“

Úgy érezzük, mintha ezeket a sorokat a 
vojvodinai képviselők számára Írták volna: Váj­
jon mikor lesznek egyek a Vojvodina képvi­
selői a Vojvodina szeretetében?

(-) Meghiúsultak a paktumtárgyalá­
sok a román kormány és a magyarság 
között. Kolozsvárról jelentik: A bukaresti 
„Supia“ jelentése szerint, a kormány és a 
svábok, valamint magyarok között a paktumra 
irányuló tárgyalások holtpontra jutottak, miután 
a kisebbségi pártok nem voltak hajlandók le­
kötni magukat egy esetleges nemzetgyűlési 
választások esetére is azokért az esetleges 
engedményekért, amelyeket a kormány tett 
volna a most tárgyalás alatt levő magánokta­
tási javaslat kapcsán. Egyházi körök ezzel 
szemben feloldódnak érzik magukat a titoktar­
tás kötelezettsége alól és kőzlik a tárgyalások 
lényegét. Ezek szerint bizonyos megszorítások­
kal uj közép- és elemi iskolák felállításának 
kérdésében; bizonyos megszorításokkal a más- 
vallásu és másnemzetü tanulók felvételénél; 
egyes tantárgyak és bizonyos megszorításokkal 
a szerzetesiskolák tannyelvénél; némi könnyítés 
mutatkozik a tanárok és tanítók vizsgáját ille­
tően, valamint a leányiskolák jelenlegi férfi- 
tanáraira vonatkozólag.

Elhárítanak továbbá ezek az eredmények 
bizonyos sérelmeket, melyeket csak az uj tör­
vény ’statuált volna. Így a működési engedélyek 
a tanerők fizetéseinek kérdéseiben. ^ Elhárulna 
továbbá az a veszély is, hogy a főhatóságok 
beleegyezése nélkül iskolák ál lamos ihassanak, 
avagy a tanulók kisebb száma m;att bezárat- 
tassanak.

Ide tartozik még a kultuszminiszter szó­
beli ígérete arra vonatkozólag, hogy az elemi 
iskolákba csak a harmadik osztálytól kezdődő- 
le g fogja követelni a román nyelv tankarát, 
hogy a kisebbségi magántanulók vizsgabizott­
ságait a kisébbségi iskolák tan személy zetéből 
fogja összeállítani s végül, hogy telekezeti 
iskoláink számára olyan arányú iskola: állam­
segély megadását fogja javasolni, mint aineiye 
a szászok és svábok már évek óta élvezne*.

A „Supta“ szerint a tárgyalások meg­
szűnése után, ezekről az engedményekről most 
már természetesen szó sem lehet...

Áilásáőan az uj tartományi pénzügyigazgató
Dimitrije Zdravkovics nem hajlandó Mátics Vdsza findncpolitikójat joly.amí

pénzügyigazgató délszerbiai származású
1 z uj tartományi

A „Délbácska“ hasábjain annakidején 
részletesen beszámoltunk arról az adóstatári- 
umról, amellyel Mátics Vásza novisadi tarto­
mányi pénzügyigazgató valósággal megbénította 
a Vojvodina ipari és kereskedelmi életét. A 
kivetett, példátlan magasságú adóösszegek 
következtében előállott helyzetet még súlyos­
bították azok a milliós pénzbüntetések, ame­
lyeket „forgalmi adó eltitkolása“ címén veted 
ki a pénzgondokkal sújtott kereskedőkre Má­
tics pénzügy igazgató. A statárium minden 
fázisa után beszámoltunk arról a kinevezésről 
is, amely Mátics Vászát végre elszólitotta a 
Vojvodina adóügyeinek éléről. Az uj pénzügy- 
igazgatót Dimitrije Zdravkovics személyében 
tiz nappal ezelőtt nevezték ki királyi ukázzal. 
Zdravkovics, aki délszrebiai származású, régi 
szakember, s már évtizedeket töltött pénzügyi 
szolgálatban.

Zdravkovics pénzügyigazgatói állását 
december 1-én foglalta el. Azok, akiknek al­

kalmuk volt eddig érintkezést találni az uj 
tartományi pénzügyigazgatóval egyhangúlag 
azt állítják, hogy Zzdravkovics pénzügytgazgatú 
rendkívül jóindulatú és koncillians főtiszt viselő 
aki egyáltalán nem mutat hajlandóságot arra, 
hogy kellemetlen emlékű elődjének politikáját 
folytassa arról a helyről, amelyről a Vojvodina 
adóügyeit intézik. Zdravkovics, bár délszerbiai 
származású, a vojvodinai viszonyokat illetőleg 
teljesen tájékozod, s igy a Vojvodina kereske­
dőinek és iparosainak minden reményük meg­
lehet arra, hogy az uj tartományi pénzügy- 
igazgató konszolidálni fogja végre a Vojvodina 
adöállapotait is.

A kereskedők egyesületei, az iparkamara'* 
és az összes testületek minden tekintetben szí­
vesen áiianak a pénzügyigazgatóság rendelke­
zésére. s mi a magunk részéről is hisszük, 
hogv Zdrakovics tartományi pénzügyigazgafó 
a valóságos helyzet reális mérlegelésével végre 
nyugalmi állapot teremt ezen a téren is.

Lemondott a noviszádi kereskedők és iparosok
egyesületének elnöke

Egv rendkívül viharos választmányi ülés — Szlepcsevics Zsarkó elnök tulerélyes
hangon levelezett a választmányi tagokkal

Novisad város kereskedőit és iparosait 
tegnap óta az egyesület hosszú időn át volt 
elnökük Szlepcsevics Zsarkó váratlan lemon­
dásának különös szenzációja foglalkoztatja. A 
lemondás nem mindennapi előzményei ezek :

Szlepcsevics Zsarkó sok ambícióval és 
jóindulattal igyekezett az egyesület hatáskörén 
"belül a kereskedők és iparosok érdekeinek vé­
delmét biztosítani, de ilyenirányú^ munkássága 
— iórészben rajta kívül eső okok'miatt — nem 
járt a kívánt eredménnyel. A testület választ­
mányi tagjai látván a teljesen meddő és kilá­
tástalan küzdelmet, nem jelentek meg a vá­
lasztmányi üléseken, s igy # választmány műkö­
dése úgyszólván teljesen megbénult. A már-már 
tarthatatlan állapotokat átva, Szlepcsevics Zsar- 
ko egy kíméletlen hangú levélben lobbantotta

a választmányi tagok szemére, hegy nem Tö­
rődnek az egyesület ügyeivel s nem végzik el 
vállalt kötelezettségeiket. Az őszinte, de kissé 
heveshangu levél a választmány tagjaiból olyan 
felháborodást váltott ki, hogy a Lloyd helyisé­
geibe pénteken estére egy rendkívüli választ­
mány: ülést hívtak egybe, amelyen rendkívül 
heveshangu támadások hangzottak el az elnök 
ellen. Szlepcsevics akit nagyon meglepett a vá­
ratlan támadás, ingerült hangon utasította visz- 
sza a vádakat, majd látva, hogy a választmá­
nyi plés hangulata teljesen ellene fordult, kije­
lentette hogy elnöki tisztségét ezek után nem 
hajlandó tovább viselni. Szavai után elhagyta 
a termet. Az ülést ezután az alelnök folytatta 
le. Szlepcsevics utódjára nézve még nem tör­
tént döntés.

Noviszádra beszökött a tél
Tizenkét fok hideg — Vasárnap megnyílik

zajlik, Mohácson
Kétheti próbálkozás, váltakozó napfény és 

fagy. olvadás és hófúvás után szinte brutális 
kíméletlenséggel köszöntött be tegnap a tél No- 
viszádon. A hőmérő higanya az egyszer fénye­
sen igazolta a meteorologiai jelentéseket, s 
mindjárt tizenöt fokkal sülyedt a zéró ala. Az 
összes ablakokra szombat reggel vastag jég­
virágok rajzolódtak, s hogy a.város téli tájképe 
még teljesebb legyen,

zajlani kezdett a Duna is.
A hatalmas jégtáblák méiernyi magasság­

ban torlódnak fel a petroveradini part mentén, 
élénken és sűrűn veszélyeztetve a" hajóforgal­
mat, s lehetetlené téve az összedőlt pilóta hidat 
évek óla beíyetesitó csónakforgalmat. Nincsen 
azonban üröm se öröm, nélkül. A go'omba 
faggyal egyidejűleg köszöntének be a téli örö­
mek is. A ródlinak eddig nem kedvez a tél, 
mert a hó eddig csak héoe hóba látogatott el 
hozzánk, annál nagyobb esélyekkel indul

az uj korcsolya pálya,
amelyet három ambiciózus noviszádi iparosem­
ber létesített a Lövöldékért lőpálya terepén. A 
korcs lyapálva, mint ilyen egy szinte rég elfe-

Noviszádnál

iedett téli szórakozást elevenít f a! s ha tekin­
tetbe vessző*, hogy a megnyitót, amelyet a 
vállalkozók vasárnap délutánra terveznek, ka- 
tonazenével fogják hangu’atossabbá tenni, a

az első noviszádi jégpálya 
befagyott a Duna

I támadt sportnak ezen a télen teljes sikert jó­
solhatunk. Az uj korcsolyapá'ya ke. 100 méter 
széles és 300 méter hosszú. Szombaton még 
nem volt teljesen rendben, amennyiben a túl­
ságosan mély forrásból vett vizet nem volt le­
hetséges egyenletesen fagyasztani. A jégfelüle- 
teri mutatkozó folytonossági hiányokat egyéb­
ként szombaton délután olyképpen pótolták, 
hogy a nem eléggé hideg vizet tüzoltuíecsken- 
dők segítségével spricelték a pályára A leve­
gőben lehűlt víztömeg igy aztán pillanatok alatt 
jéggé fagyott a földön. A tulajdonost^ a pálya 
mellett melegedő: és blifféi rendeztek b % ami 
lehetővé teszi a jégpályán a „melegebb spor­
tok“ (tea, csája és egyéb forralt balok) élve­
zetét is. Mindezeket tekintetbe véve meg kell 
állapítanunk, hogy Noviszád egyetlen jégpályája 
a legkedvezőbb auspiciumok mellett indul a 
szezonnak.

' A karácsonyfapiac
mint elmaradhatlan velejárója minden decem­
bernek, az elmúlt héten nyílt meg a Eutaki 
utón, szemben a vámhivatal palotájával. Az 
örökzöldeh minden nagyságban felsorakoztatva 
valóságos kis erdőt alkotnak a Futaki ütőn. 
Vásárló azonban egyelőre alig akad. A kis er­
dőt kissé korán találták kicsomagolni a Eu- 
taki útra.

Szombatra virradó éjj^' a hőmérő egy-

Társaságbeli árólag
csakis

használják. Újból 
mindenütt kapható 

Vezérképviselő : Heller, UeühiHihinda
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ódákban12néhánkyaUkLyieenyhüli a^idV'd^a I Hamis okmánybélyegek vannak forgalomban
fagypontjait.délben ........... ‘ 3 I A belügyminiszterium körrendeleté a hamisított bélyegekről — 250 dinár „névértékűéit-

! u xii .. n 1 a hamisított bélyegek l,eK
kon a dinár szó cirilicával van nyom. 
otromba szakadozott betűkkel. A korona 'T' 
mosódott, némely példányon csak két pontnál 
látszik. A palást körvonalai, amelyen a ko-. 
nyugszik, egybefolynak. A kétfejű sas fején 2 
kis korona csonka. A sasok nem öltik ki ° 
nyelvüket. A címerben Szlovénia és Sze-h* 
emblémája elmosódott. Az eredeti okmánvbé 
iyegek színében van a legszembeötlőbb eltéré<T 
amennyiben a valódi bélyegek kávébarna s»i 
nüek, míg a hamisítványok erősen sötét színűek 
A hamis példányok papírja azonkívül véko' 
nyabb és rosszabb minőségű. A recézés mea 
számlálása szolgáltatja a legkétségtelenebb bi­
zonyítékot. Az eredeti fogazata ugyanis 24 . 'fi 
mig a hamisítványé 20X15. ' ’

, • a namisii
0 acsn 1 „beállott a Duna j Nemrégiben nagyarányú bűnszövetkezetet

U ! Z? alzac ván m ézr rs i a lv A *-> ÍP niP7r#»L' ! a , x I.... I. *__• ; .A Duna északi szakaszán már napok óta 
tart a jégzajlás. Szombat éjszaka a váratlanul 
erős fagy következtében Mohács környékén az 
egymásra torlódó óriási jégdarabok teljesen el­
zárták a Duna ezen szakaszát. A középső sza­
kaszon, mint azt budapesti telefonjelentés alap­
ján már közöltük, három nappal ezelőtt telje­
sen beszüntették a hajóforgalmat.

Miért bocsájtották el Inhof 
Józsefet?

Annak idején a Déihácska jelentette első­
nek, hogy Inhof Józsefet, a Bácska; Gazdaság: 
Egyesület igazgatóját, az egyesület fegyelmi vá­
lasztmánya minden nyugdíjigény nélkül állásá­
ból elbocsájtotta. A hir különösen Somborban a 
s az egész megye gazdaközönsége körében ■ 
nagy feltűnést keltett, annál is inkább, mert az 
a pár vádpont, amely nyilvánosságra került 
nem indokolta eléggé a szigorú ítéletet. Most’ 
hogy jól informált forrásból sikerült az Inhof 
ellen emelt összes vádpontokat megszereznünk 
az alábbiakban közöljük azokat.

Információnk szerint Inhof jegyzőkönyvi- 
leg beismerte azt a kijelentését, hogy az egve- 
sületi székházat fel kell élni. E kijelentésével 
éppenséggel nem képviselte az egyesület érde­
keit, mert neki mint igazgatónak az egyesület1 
vagyon gyarapítására s az egyesület felvirágoz­
tatásara kellett volna törekednie. A második- 
vádpont hogy az egyesület választmánya elé 
terjesztett jelentésében az egyesület anyagi hely­
zetet a valóságnak meg nem felelően vázolta 
Inhof saját bevallása szerint tagja volt a.Kultur- 
bundnak, ezzel szemben semmiféle szerb, vagy­
áé ^Fga^da.*Örre- nem tartott fenn összeköt

lepleztek ie Zágrábban, amelynek tagjai ok- 
mánybélyegeket hamisítottak. A forgalomba ho­
zott bélyegek egy részét megsemmisítették, félő 
azonban, hogy sok példány még forgalomban 
maradt vagy forgalomba kerül, azért szükséges 
bizonyos elővigyázatosság a kétszáz dinár név­
értékű okmánybélyegek vásárlásánál.

A belügyminiszterium közbiztonsági osz­
tálya a zágrebi okmánybélyeg hamisítók lelep­
lezésével és a kétszázötven dináros hamisítvá­
nyok ;efog!aiasával kapcsolatosan körrendeletét 
küldött szét az ország egész területén, amely­
ben ismerteti az eredeti és a hamis példányok 
közötti különbséget, hogy a közönség vásár­
osnál ellenőrizhesse az eladót.

A rendelet szennt a hamisított péidányo-

Sörög érsefí nemzetközi 
széiftámosofí, üokaincsempészeü kálójában

■z?rd!ldoklat terve~°‘ kétes exisztencidk voltak — Állítólagos olas? prof min 
[ i kar lruSzte a szélhámos manővert — Bécsben letartóztatták a banda kél *vezetőiét
Pm rfSnrart 1 » 1 .'A.*» 1_ •. , . .. . . . ■'Nem régen az a hir járta be a sajtót, 

hogy a római szent év mintájára 1926 ban 
nagy világzarándokiat lesz az Athos-hegyre, a 
híres ás misztikus görög szerzetes-köztársa- 
sagba s a nyugati világ a Lavra-várban felhal­
mozott kincsek, egyházi emlékek sokaságán át 
végi e megláthatja a bizánci egyház igazi ha- 
talmái. A zarándoklatot Bazile Levendis elei- 
teropouleosi érsek szervezte. Az érseket Novi- 
sadon is sokan ismerik, mert az elmúlt télen 
hosszú ideig tartózkodott városunkban. Rend­
kívül nagy feltűnést keltett azonban, hogy a 
napokban a világ-zarándoklat tervezői közül 
bopronv olasz grófot és egy Geiger nevű csehtetést. Ezzel e őseg tette ai erwsfllef üli! i Sprony, °‘asz ^őfot és egy Geiger nevű cseh

í mia"
A novivrbasi kiállítás erkölcsi eredmény- " 

telensége — ami a fegyelmi bizottság szerint 
közismert — szintén Inhof bűne. Az ő bűne azic . nz o oune az
is, hogy az egyesület kiállításokat csak német 
és magyar falvakban rendezett. Mint egyesületi 
igazgató hivatalos bizonyítványt adott ki Lolok 
Alajos regőcei megbízottnak abból a célból 
hogy szekvesztrum alól birtoka feloidassék Ez- 
zel a tettével sok kisbirtokos érdeke ellen cse- 
lekedett, holott ezek mind tagjai az egvesüle, 
Ti' CS Szlovén gazdaköröket Katyan-
aíóniíárnaí. e,ngedle át- hoIo,t neki mint igaz­
gatónak azokkal is törődnie kellett volna Hét
év alatt nem sajátította el az államnyelvet any-
KSye,S,áS a“01 ,Ud,a vo'"a a

Készakarva kifüggesztett a hivatalos he­
lyiségben egy oklevelet, melyet ő a vojvodinai 
magyar gazdáktól kapott. Ezek a gazdák azszgayh!d Ctr,Cí ,S tagr 5 ezért nem lett volna 
szabad tűrnie az ilyen külön csoportosulást.
Vctkes Inhof abban is, hogy az elnökség által
Síi* v2Z«? C*y'} gépirónőt el akarta bocsáj- 
tam. Végül mind e bűnöket tetézte azzal, hogy 
az egyesületi székházban levő privát lakását
tette kiSaját’ hanem az egyesü,et költségén í'es-

Ezek volnának Inhoff ellen emelt összes 
vádpontok melyekhez külön kommentárt fűzni 
teljesen felesleges. Sulyósaob elbírálás esik az 
a tény, hogy az egyesületi vagyon átadásakor
kéüLlwi * e,Öa'Íl,fr- Az eg>-esütet vagyonát 
képező tárgyakból hiányzik egy vetitőeéo az
50 személyes internátus berendezés. Inhof József 
előadása szerint e tárgyak a háború alatt mi­
kor a székházban hadikórház volt elhelyezve 
vesztek el, illetve mentek tőnkre.

Inhof felebbezése ezideig elintézve nincs 
szaktudása azonban, ugylátszik, hiánvzik az 
egyesületnek mert kénytelenek voltak á szak- 
do gok elintézésére egy okleveles gazdát al­
kalmazni.

Kisebbségi nyelvünkéi védelmezi a*, aki 
uj előfizetőt szerez a „D £ L B Á C S K Á“.nak

Az álérsek kalandja
Ebből az alkalomból a bécsi sajtó drámai 

elevenséggel irta ie, hogy Bazile Levendis ér- 
seK az Erzherzog Kari szállodában, ahol paza- 
ru berendezett iakosztáiyt bérelt, vad szenve- 
déMyel reátámadt egy galíciai naftagyáros gyö-
cyÖKV4KP akit be akart hurcolni a
szobájába. A különös botrány hatása alatt a 
hatóságok érdeklődni kezdtek az érsek kiléte 
iránt de legnagyobb meglepetésre a bécsi gö­
rög követség és a görög egyházi vezetőség — 
a2ecsi, lap szer=nt - azt a felvilágosítást adta 
hogy e efteropouleosi püspök nem is létezik’
Bazile Levendisről pedig csak annyit tudnak’ 
hogy egyszerű lelkész volt. akit kicsapongó’ 
életmódja miatt megfosztottak papi stallumától
keltett Ab,éCS] iei,e-pleZ,0, cikk :iag>' meglepetést
ositrák ifi ;érS!x. ,ekkor egyidőre eltűnt az 
osztrák fővárosból A napokban azonban Bu­
dapestre érkezett Bazile Levendis őeminenciája 
es a kakóczi-uti Paiace-hotelben szállt meg 
Az ersek igazi emberkolosszus, komor arcát 
sűrű, fekete szakáll keretezi és nagy fekete 
szemeiből mágikus, szuggesztiv erő sugárzik.
Budapesten azután kiderült, hogy a kínos ügy­
ben a püspök személye tisztán áll, de nevével
dorok neméS,LP,aláfja aiatt veszedelmes kalan- lcgfsbb szereplői volíakaz'3(^05^^ manőíer 

n,emzetközl kokain-csempészek szervez- nek- foglalkozásszerűen űzték a kokaincsenoé-5o?aMIa8í,f’ak"fZ,Zák,űelkiiSmere"m <»■ S!P\E^>> véMnosségX!, SÍ
,a°,).“aA.a.ű'iá«'. dolgokban ,íratlan egyházi | «*1“^ » rendi,ség. Az olasz Soprony gróf el

Leven- . *en -0 ezer líra jogtalan pitaKnu,..

ügyekben tárgyalásokat folytattam. Mikor a 
húsvéti ünnepek közeledtek, Budapestre utaz­
tam és ellátogattam a budapesti görög konzu­
látusra is. A konzulátuson megismerkedtem »gv 
magyareredetü fantasztával, aki a pokoli össze- 
eslcuvés spiritus-rektora lett. Néhány nappal 
később ez az ember felkeresett és előadta hagy 
monumentális ötlete van, amellyel milliárdokat 
lehetne keresni. Azután részletesen elmondotta 
az Athos hegyi világzarándoklat tervét. En már 
akkor figyelmeztettem, hogy ez keresztüívihe- 
tetlen.

— Később elutaztam Budapestről és 
Beogradba mentem. Már csaknem egészen el­
felejtettem azt a históriát, amikor a vállalkozó 
szellemű férfitől meglepetésemre táviratot kap­
tam ezzel a szöveggel:

„Nagyon fontos Azonnal jöjjön.
Budapestre! Útiköltség megtérítve.“

Egy szép napon azután Beogradban ter­
mett a kalandor. Elmondotta, hogy nagy pénz­
csoporttal lépett érintkezésbe, amely hajlandó 
nagyobb összeget előlegezni A kapcsolat ek- 
kor újra megszakadt. Közben Romániában 
időztem és mikor Beogradba visszaérkeztem, a 
pályaudvaron a budapesti ismerősöm fogadott 
egy idegen ur társaságában. Lassanként bele­
kerültem a hálójukba. A „konzuli titkáraként 
szereplő egyén hozzálátott a terv megvaiós.tá- 
sához. Szuverén keggyel osztogatta a szerepe- 
mic-u *y'í bizalmasát élelmezési biztosnak, a 
másikat forgähm biztosnak, stb. nevezte ki. 
Nem tudtam, hogy kik voltak ezek az embe- 

fzuíán összeomlottak a ravaszul 
eovmá«aierVeí' A banda fovagjai összevesztek 

f J’ a,konzuI' főtitkár felmondta a ba­
rátságot és eltávozott Bécsből.

A lepel lehull
irtttprr~h Qg sokmindent megtudtam. Rá- 
Ie^főhh h gy ^Prony gróf és Geiger, akik a

ere. . , . . jai audll CgynaZ
férfiú jóhiszeműségét a maguk céljaira. Leven- 
dis érsek bemutatta diplomáját, mely igazolja 
hogy annakidején nagyon jó eredménnyel el­
végezte a teológiát, bemutatta a berlini egye- 
q™1, bizonyítványát, melynek tanúsága szerint 
Berlinben nemzetközi jogot hallgatott s útleve­
leinek halmazával bebizonyította, hogy ténvletr
EÖJ-öMx»rt0d0X‘érsek és a jeruzsálemi pátriárka 
k: küldöttje.

Kalandorok hálójában
Az érsek a következőkben beszélte el azt 

a szédületes kalandot, amelvbe a nemzetközi 
szélhámosok juttatták:

— Mint a Jeruzsálem! pátriárka megbí­
zottja. Beogradban időztem és fontos egyházi

lpn un Uldt>z ooprony gröt el-
bünvádi fp i ,ra f°gta'an elsajátítása miatt tette,
tartózta tákJ JeRzStKGeÍgerl pedig 3 gokban 

v - ... Bécsben hasonló üzelmek miatt.
óhait hfiníirraZ ^rsek kijelentette, hogy nem

_ gy u'on eljárni a szélhámosok eilen.
dotta l cgyház szolgája vagyok — mon­
dotta —, a megbocsátást hirdetem.

*

Pléh sparherdek, dobkályhák
n a ßr V r a V t  ........ «. .. ........ Jnagy raktár vaskereskedők részére leg 

olcsóbban szállít
CSÄNYI ZOLTÁN, LAKATOS

Novisad, zteljezniéka ul. 38.
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HÍREK
1925. December 6. Vasárnap
Római katholikus: Ambrus. Protestáns: 

Ambrus. Görög keleti: Katalin. A nap 
kel reggel 7 óra 32 perckor, nyugszik 
16 óra 10 perckor. A hold kel 21 óra 55 
perckor, nyugszik 11 óra 47 perckor. Nem­
zeti Színház délután: A vasgyáros, este: 
Marinka a táncosnő. Apolló mozi: A cár 
nevében. A főszerepben Putty Lya. Odeon 
mozi: Motauri, Futball: a sabáci Macsva 
és J. Makkabi bajnoki mérkőzése délután 
2 órakor a Karadjordje pályán. Délután 4 
órakor a Szerb jótékony nőegylet teadél­
utánja a Sloboda szálló nagytermében.

1925. December 7. Hétfő
Római katholikus: Miklós. Protestáns: 

Miklós. Gör.-keleti: Sándor. A nap kel 
reggel 7 óra 33 perckor, nyugszik 16 óra 
10 perckor. A hold kel 22 óra 55 perckor, 
nyugszik 12 óra 16 perckor. Nemzeti Szín­
ház: Vojvoda Brana. Apolló mozi: A szen­
vedély rabjai.
Időjárás: (A petrovaradini katonai meteo­

rológiai állomás jelentése). Hazánkban 
tovább tart a hideg idő. Különösen derült 
éjszakákon lesz nagy hideg. A tengermel­
léken és Délszerbiában olyan hideg iesz, 
amilyen már régen volt.

Ve

— Hírek a kalocsai egyházmegyéből.
Mészáros Béla tompái lelkész, kit Vaskút hit­
községe egyhangúlag plébánosává választott, e 
napokban foglalja el uj állomását, Tompára 
id. adm.-nak Mayer Dezső bácsalmási káplánt 
nevezte ki a főpásztor; Talcsik József szeremlei 
lelkészségről lemondott, helyébe Morvái István 
baja-belvárosi káplán került; Talcsik Józsefet 
Bátyára, Horváth Ferencet Bátyáról Baja-bel­
városba és Kellner István id. adm.-t Vaskutról 
Bácsalmásra helyezték át kápláni minőségben. 
Róka Lajos nyug. dunapataji pléb. az egyházm. 
nesztora élete 81 évében, papsága 59 évében 
Kalocsán nov. 23-án az Urban csendesen el­
hunyt. Tompára állítólag dr. Schweitzer helyi 
káplán kerül lelkésznek. Madarason vasárnap 
délután fogja a templom három uj harangját 
felszentelni dr. Ámon Pál prelátus kanonok, 
aki 1896-ban volt káplán Bács-Madarason.

— Felhívás a vojvodinai nyugdíja­
sokhoz. Felkérjük az összes nyugdíjasokat, 
hogy a hátralevő tagsági dijakat f. é. december 
6-án a Maros-féle vendéglőben fizessék le, mert 
ellenkező esetben a tagok sorából töröltetnek. 
Azonkívül felkérjük az összes nyugdíjasokat, 
hogy fontos megbeszélés végett ugyanott dél­
után 5 órakor megjelenni szíveskedjenek.

Az elnökség
— Karácsonyi bazár Somborban. A

somboti leányifjusági Mária kongregáció f. hó 
6-án vasárnap d. u. 3 órai kezdettel a Slobo­
da nagytermében csokoládé-délutánnal egybe­
kötött vásárt rendez. A vásár jövedelmét a ka­
rácsonyi gyermek-felruházási akció javára for­
dítják.

— Anyakönyvi kimutatás folyó évi no­
vember hó 29. napjától folyó évi december hó 
6. napjáig. Születés bejelentetett összesen : 26 
(huszonhat) és pedig 13 (tizenhárom) fiú és 
13 (tizenhárom) leány. Házasság köttetett ösz- 
szesen : 2 (kettő) pár és pedig : Madacski Emil, 
keresk. utazó és Szeberányi Vilma. Szmetana 
Ágoston, áll tanító (Kiszács) és Bársony Jusz­

tina (Noviszád). Elhalálozás bejelentetett össze­
sen : 15 (tizenöt) és pedig : Zagorcsics Zagor- 
ka, 3 hónapos Dotlics Szteván, földművelő, 37 
éves. Ziprisz Rádó, 10 hónapos. Kelepovszki 
Arkádija, hivatalnok, 55 éves. Göröncsits Jó­
zsef, napszámos, 63 éves. Marijanov Szteván, 
napszámos, 14 éves, Csurog. Jovánovits Milán 
(Vákin), földműves, 63 éves. özv. Mikászi Edé- 
né szül. Paulits Ida, 63 éves. Boldis utónevet 
nem kapott fiú, 10 perez. Mayer Mária, cseléd. 
21 éves, Horváth Gábor, kereskedő, 40 éves 
(Kamenicza). Dorotits Tóma, magánzó 29 éves. 
Offenbacher József, bádogos, . 49 éves. Torna 
János, napszámos 72 éves. Özv. Grünberger 
lgnáczné szül. Augenfeld Zsófia, 35 éves

— A kath. olvasó- és gazdakör kitűnő 
műkedvelői december 6-án saját helyiségében 
leadják Csite Károly „Katica“ 3 feívonásos 
népszínművét.

— A nasici taningyár és a szentai 
güzfürész Noviszádon ierakatot létesített, mi 
jele annak, hogy a békebeli állapotok a keres­
kedelem terén lassan-lassan visszatérnek. A na­
sici taningyár a szakma legnagyobb gyára, mely 
a termelés terén vezető szerepet játszik és ez 
a noviszádi egyedárusitókar, Zelenak és Stern­
berg céget képessé teszi, hogy olcsóbb anya­
gokhoz juttassa a közönséget úgy a parkett, 
mint az összes kemér.yfa készítményekben. A 
sentai gőzfürész a külföldi árukkal vetekedő 
Fichta készítményei, amelyeket minden dimen­
zióban termel, kiválóak, úgy hogy csak örülni 
lehet annak, hogy ez az újabb vállalat létesült 
Noviszádon, amelyet két elismert szakember 
vezet.

(x) Tűzifa, koks, porosz szén leg 
jobb, legolcsóbb Vinkovits fatelepén, Ör- 
mény-ut. Telefon 257. 2393-1 30

ODEON! DECEMBER 6-án 1 ODEON!

MOTAURI
(A kannibál szigetek borzalmai) 

Rendkívüli látványosságu film 6 felvonásban. 
Főszerepben: Alice Terry és Ramon Navarro

— A sajtó a nyomozás szolgálatá­
ban. A mult év február 15-én Király Mária 
novisadi lakosnő egy novisadi ékszerésznél el­
adásra kínált egy hrilliánsokkal kirakott női 
aranyórát. Az ékszerésznek gyanús volt az 
asszony és jelentést tett az esetről a rendőr­
ségnek, amely ennek alapján kihallgatta. Király 
Mária a rendőrségen azt mondta, hogy találta 
az órát, amikor megkérdezték miért nem szol­
gáltatta be a rendőrségen azzal védekezett, 
hogy nem tudott olyan törvényről, amelynek 
értelmében a talált tárgyakat át kell adni a 
rendőrségnek. A rendőrség az ügyet átadta a 
járásbíróságnak, amely ez év julius 11-én 5 
napi elzárásra és 200 dinár pénzbüntetésre 
ítélte Király Máriát, mert nem szolgáltatta be 
a talált órát. Király Mária elitéltetését a Dél- 
bácska közölte és ezt olvasta Herbich József 
selyemgyári igazgató, akinek lakásáról sok 
ékszer, többek között egy női aranyórát is 
elloptak Herbich József a rendőrségen fel­
ismerte, a Király Mária által talált órában a 
sajátját. Herbich most lopás miatt tett feljelen­
tést Király Mária ellen, akinek a férje házmes­
ter a selyemgyárban és ezért felmerült a gyanú, 
hogy Királyné, aki takarított Herbichéknél el­
lopta ezt az órát, ezenkívül még két férfi arany­
gyűrűt, egy 50 cm. hosszú női aranyláncot, 
egy pár fülbevalót stb. A rendőrség e gyanú- 
okok alapján őrizetbe vette Király Máriát.

— Mohácsnál megállt a jég. Az utóbbi 
napok nagy hidege következtében a Dunán 
megindult a jég. Mohácsi jelentés szerint teg­
nap éjjel ott befagyott a Duna.

(x) Erdélyi, bosniai és sioven deszkák 
első osztályú minőségben, Liáié ujfatelepen t> 
kanálison túl, a most újból 10 Mól 20" mu 
leszállított árban Kapható. Telefon 306. 226*'

— Agyonsujtotta a villamosáram 
Bródi tudósítónk jelenti, hogy az ottani vagon 
gyárban súlyos szerencsétlenség történt. A gyá 
villamosközpontjában alkalmazott Devicsics Jó­
zsef szerelő kezével megérintette a vezetődró­
tot, amely azonnal megölte. Devicsics halál* 
alkalmával félnapos munkaszünet volt és két 
ezer munkás és tisztviselő kisérte utolsó útjára 
a szerencsétlenül járt villanyszerelőt.

Betörök a bródi munkásbiztositv 
pénztárban. Szlavon-bródi tudósítónk jelentés 
szerint az ottani munkásbiztositó pénztárba 
pénteken éjjel betörtek, a pénztárhelyiségbet 
feltörték a Wertheim kasszát és az ott levő 
3000 dinárt magukkal vitték. A rendőrség meg­
indította a nyomozást a tetteseket azonba*- 
még nem fogta el.

— Mai mellékletünk. A „Délbácska' 
mai számához a Rein A. és Társa ismert zag 
rebi bankház feltünéstkeltő szövege van mellé 
kelve, amelyet olvasóink különös figyelméb 
ajánlunk. A cég általánosan ismert jóhirnevétő 
és szeriozitásától eltekintve, a legutóbb lefoly: 
osztálysorsjáték majdnem valamennyi főnyere 
ményét, úgymint Din. 400.000, Din. 300 000 
80.000. 60.000, 40.000, valamint az egymillió 
prémiát kizárólag a fenti cégnél vásárolt sors 
jegyek tulajdonosai nyerték.

— Ellopta a kölcsönkért ruhákat. I va­
ries Andrija noviszádi halász feljelentést te’ 
Lazarevics Bozsó halász ellen, aki egy napra 
kölcsönkérte tőié 1600 dinár értékű ruháját é 
cipőjét, azután leutazott Beográdba és ott el­
adta Ivanics ruháját. A rendőrség őrizetbe veto 
Lazarevics Bózsót.

— Azt hitte, hogy megfeledkeztek 
róla. jurcsics Nikola 24 éves dubrovniki szü­
letésű pincér a múlt évben Vukovics- ucca 10 
számú házban lakó szállásadójától ellopott egy 
ruhát, azután pedig megszökött Noviszádról. í 
napokban visszajött Noviszádra, abban a íri­
szemben, hogy a rendőrség megfeledkezett róla 
egy detektív azonban felismerte és bekísérte a 
városházára, ahol őrizet alá vették. Jurcsics Ni-, 
kólát a mostari törvényszék is körözi egy 1923- 
ban elkövetett bűncselekménye miatt. Jurcsicso: 
a rendőrség ma adja át az ügyészségnek.

— El ne feledje, hogy december 6-ár 
vasárnap este 8-kor kerül színre a „Katica1 
3 feívonásos gyönyörű színdarab a kültéri kath 
Olvasó- és Gazdakörben, Dudarska (Epres) 
u. 18. szám.

— Két nap előtt szabadlábra he­
lyezték, tegnap újra letartóztatták! A no­
viszádi rendőrség a műit héten letartóztatta 
Rávics Dusánt és átadta az ügyészségnek, a- 
mely két nappal ezelőtt szabadon bocsátotta, 
de egyúttal rendőri felügyelet alá helyezte. Teg­
nap Pauszt Imre hirdetőiroda tulajdonos tett 
feljelentést Pavics ellen sikkasztás miatt, mire 
a rendőrség ismét letartóztatta.

— Rokkant a pincében. A novisadi 
Kraljica Marija szálló egyik dohos pincéjében, 
patkányok társaságában lakik már évek óta 
Pitir.er György petrovaradini hadirokkant, aki­
nek srapnellövéstől sérült két lábát itt ampu­
tálták Novisadon. Pittner a Kraljica Marija 
udvarán cipőtisztogatásból tengeti életét, le ez 
az élet kevés könyörületet ismer. A kétlábú és 
kétkezü kollegák nincsenek tekintettel arra, 
hogy Pritner „egyenlőtlen“ fegyverekkel küzd 
mindennapi kenyeréért. Pittner a szó legszomu- 
rubb értelmében nyomorog és a „Délbácska" 
utján is Kéri a jószlvQeket. hogy segítsenek, 
mérhetetlen nyomán. Minden pénz-, vagy ter­
mészetbeni adományt elfogad. Feltaláltra!: egész 
napon át a Kraljica Marija udvarán.

j APOLLO dec. 6-án. — El ne mulassza megtekinteni LYA de PUTTY j

A CÁR NEVÉBEN! j
1 cimti rendkívüli attrakcióiét!
_ _____ I ■ .Mu .■mi — W— nmm—0*A1 4



IIIIM» A

— Szombaton lesz az Oestvig hang­
verseny. Oestvig hangversenyét, amelyet csü­
törtökre tervezlek, szombatra halasztották.

(x) Tűzifa, szén, koksz legolcsóbb 
Keller fatelepén, Strand ut. Telefon 417.

— A Miasszonyunkról név. Szegény 
Iskolanővérek hálásan köszönik Jakovlyevics 
Kesier és Holik valamint Ladisics-Talzon és 
Klein Eugén uraknak a szegény gyermekeknek 
küldött ajándékot. Fizessen érte a jó Isten száz­
szorosán, különösen sok-sok lelkiörömmel!

— Községi választások Szlavon-Brod- 
ban. E héten tartották meg Szlavon-Brodban 
a községi választásokat, amelyen a 3470 vá­
lasztó közül mindössze 1152 szavazott le. A 
választás eredménye: megválasztottak 10 rádics- 
pártit, 5 munkást, 3 radikálist, 2 független de­
mokratát, 2 zsidót, és 2 tagot a vendéglősök 
és pékek pártjából. A községi biróválasztás 
január 2-án lesz és a legtöbb esélye Tausch­
mann Lajos építésznek, a Rádics-párt elnöké­
nek van.

— A Női Mária Kongregáció f. hó 8-án, 
kedden d. u 5 órakor ünnepies gyűlést tart 
tagfelvétellel a zárda kápolnában, amely alka­
lommal kongreganistáinkat és t. vendégeinket 
meghívjuk. A közös szt. gyónás hétfőn d. u. 6 
órakor és a közös áldozás kedden, a 6 órai 
mise alatt lesz. Kérjük a kongreganistákat a 
gyónást lehetőleg hétfőn elvégezni. Elnökség.

— Elsőrendű tűzifák, legjobb porosz 
szalon kőszén és gázkoksz házhoz szállítva, 
legolcsóbban kapható Schwarz Testvéreknél 
Ncvisad, Haltér 11. sz. 1—0 2018.

— Tudja-e mi a törv. védett Winga 
Bonbon ?

— Dr. Mita Aradski ügyvédi irodáját 
Massarykova u. 7. szám alól saját házába, Mite 
RuZiéa u l.(Katb. templomudvar) alá helyezte át.

Kísérelje meg szerencséjét
negyobb elárusítójánál. Minden második sorsjegy ! 
nyer es igya nyerési esélyek az eddiginél is nagyobbak

Lustig Lajos, válfóüzíeí h'ovisod, Kralja ölEksandra 13.

BÁCSMEGYEI

FÖLDBIRTOKOSOK FIGYELMÉBE!
Jelzálog kölcsönöket
kedvező visszafizetési és kamatfeltételek 
mellett folyósít a

KERESKEDELMI és IPARBANK 
R. T. NOVISADON
A kölcsönkéröknek telekkönyvi kivonatot es 
kataszteri birtokivet kell beterjeszteniük a 
kölcsönigénylés alkalmából. 2131-1-10

I Tűzifa, kőszén, koksz j
! LIGNUM BRUCH POPOVIC cégnél, lermenski drum. ■
•" II »
tmmnnmmtaaMnmiegMmnmMii
FELHÍVOM FIGYELMÉT! I
t2383) versenyképes áraimra, ti—6) I

12 kirakatomban elhelyezett prima *
ÜVEG és PORCELLÁN I
araimra a Kralja Alexandra ulica 7. szám alatt § 
(kapu alatt) valamint a föüzletben Zitni trg 15. 1 
A legelőnyösebb kiszolgálás! Óriási választék! 1

HERMAHN LÖWENBERG | !
NOVISAD 1

üveg es porcellán nagykereskedés Zitni trg 15.

Hűl NŐ szivéhez!
rwo vckh.

■amvwmrwTs cív®sdsrsno!» TuruocxrK*

akar férkőzni, csak a SOA-nál 
*• vegye Karácsonyi prezentjét.

REDUKÁLT ÁRAK?

CL,

Ma délután
Macsva-Juda Makkabi 

bajnoki mérkőzés
Karadjordje pálya : Biró: Simovics

Az őszi forduló utolsó bajnoki mérkőzé­
sét játsszák le. A mérkőzésre mindkét fél nagy 
ambícióval készülődött. A vendég Macsvának 
tulajdenképen ez lesz a bajnokság szempont­
jából első komoly küzdelme. Az eddigi mér­
kőzéseire minden alkalommal igazolatlan já­
tékosokkal állt ki és ez a körülmény sokat el­
vett a bajnoki mérkőzések érdekességéből. 
Nem is szerzett eddig a Maesva egyetlenegy 
bajnoki pontot sem. Mára azonban minden 
egyes játékosát leigazoltatta és a legjobb csa­
patával áll ki a Makkabi ellen.

A Juda Makkabi a Rádnicski ellen győ­
zelmet aratott csapatát állítja sorompóba. Az 
időjárás megállapodott és a pálya talaja nem 
gördít akadályt a játéktudás teljes kifejtése elé. 
A vendégcsapat győzelmét várjuk.

Hetterle (NAK) játékjogát a kerület fel­
függesztette. mert Petrovaradinban mint egylete 
második csapatának kapitánya a mérkőzést ve­
zető bíróval szemben tiszteletlenül viselkedett.

A válogatottak tegnap esti össze­
jövetele kedélyes hangulatban folyt le. Az es­
tély teával kezdődött, amelyet rummal és cit­
rommal szolgáltak fel. A citromnak nem nagy 
volt a keletje, annál inkább a rumnak, amely 
a hideg időjárásra való tekintettel teával együtt 
jó melegágyul szolgált az utána következő asz­
tali bornak. Az összejövetelen felköszöntők is 
hangzottak el, amelyek további kitartásra buz­
dították a válogatottakat. Ezt a buzdítást sokan 
nagy ravaszul az evés-ivásra értették, mert a 
közvetlen vacsora után megrendezett össze­
jövetelen kerek száz szendvicset fogyasztottak 
el a hál" Isten jógyomru válogatottak.

Sportkeresztrejtvényt közlünk lapunk 
mai számának 12. oldalán. A keresztrejtvényt 
Paquor József szerkesztette.

Simovics vezeti a mai mérkőzést. 
Simovics egyike legszorgalmasabb biráinknak 
és helyes sportérzékkel nem válogat a mérkő­
zések között. Teljes joggal megérdemli tehát, 
hogy az ifjúsági és második csapatok mellett 
az úgynevezett nagy mérkőzések vezetését is 
rábízzák annál is inkább a legutóbbi mérkő­
zések sima és hozzáértő levezetése miatt mű­
ködését gáncs nem érheti.

A juda Makkabi a mai mérkőzésen a 
következő csapattal áll fel: Morgenstern—Fied­
ler, Kiss II.—Schwemm, Miskolczy, Brüll— 
Simony , Kacaí, Fischer, Vig, Hauser.

Felkérem a következő játékosokat: Dus- 
sing, Varga. Pelikán, Boros, Weisz. Heterle, 
Neuwirth, Sázo, Mitrovics, Georgijevics, Greu- 
iing, hogy ma délelőtt fél 11 órakor a NAK- 
pályán megjelenni szíveskedjenek a 25 perces 
Rádnicski —NAK i. B. bajnoki mérkőzés miatt. 
Lucianovics intéző.

Beograd
Jugoslavia—Slavia (Sarajevo) 7:3 (5:2).

§ Letartóztatott tolvajok. Tegnap Dja- 
kovics Gyóka noviszádi, Hrnyevics Gyura vu- 
kováti és Pavlovics Andrija futaki születésű 
egyéneket beszállították a noviszádi ügyészség 
fogházába. Mindhármat lopással vádolják.

§ Száz dinárral meg akart veszte­
getni egy rendőrt. Rajin Jovan noviszádi 
vendéglős 1923. évi október 23.-án este a meg­
engedettnél hosszabb ideig tartotta nyitva ven­
déglőjét. Éjfél felé Yelimirov Vasza és Puskás 
István rendőrökből á'ló őrjárat beáliitctí a ven-

l

1925. december 6

dégíőbe és figyelmeztette a vendéglőst a záró­
rára, a vendégeket pedig felszólitották, hogy 
hagyják el a helyiséget. Rajin erre száz dinárt 
akart Velimirovnak adni. hogy hagyja ott a ven­
dégeket. A rendőr feljelentést tett Rajin ellen 
akit a bíróság tegnap egy havi fogházra és 
500 dinár pénzbüntetésre Ítélt megvesztegetés 
miatt.

1 Dec.
5

Zürich Beograd Zagreb Newyork
zárlatxáriat zariat zariat

Beograd --.-- 177.25
Zürich 1083.75 1930.-
Newvork 56.64
London 273.60 485 50
Páris 218.50 387.50
Milano 228.- 404.-
Praga 167.50 296.25
Berlin 1346.— 2380.-
Budapest 791 50 --._
Brüsszel 22 66 453.50
Bécs 794.50 --._
Bukarest 25.15 45 75
Amsterdam 4020
Szófija --.--- — .
Krisztiánja — --.--
Szaloniki — --_--
Stockholm

Beogradi tőzsde
1925 december 5, 5 óra

Bécs .... 79450 Prága . . . 167.50
Páris .... 218.50 Zürich . . .1088.75 
Milano . . . 228.— London . . . 273.60
Newyork . . 56.64 Budapest . . —.—

Irányzat: csendes

Chicago! terménytőzsde
1925 december 5, 10 óra

Búza Tengeri
December . . 173.50 : December. . . 76.5/e
május 1926. . 169.— : május 1926 . . SSA's
Julius . . . 147.3/e Julius .... 84.7/s
Irányzat: búza, tengeri szilárd (AVALA)

Novlsadl terménytőzsde
1925 december 5. (Hivatalos jegyzések) 

Búza
bácskai Usancen, duplikál kassza

kínálat 300.—, 1000 mm
Zab

bácskai dupl. kassza kínálat 185.—, —mm
Tengeri

bácskai öreg duplikál kassza
kötés 157.50, 100 mm 

bácskai 111-IV, d. k. kötés 145.—, 500 mn 
bácskai 111—IV. Tisza R. k.

kötés 150.—, 4000 mm 
bácskai I11-1V, Duna R. k.

kötés 160— ,4000 mm 
bácskai IV. Tisza R. k. kínálat 160.—

kötés 160.—,4000 mm 
bánáti 111-lV. Begej R. k. kötés I60.-,4000mm 
bácskai V. Pancsevo hajó R. k.

kötés 160—, 1000 mm 
szerémi uj d. k. kötés 130.—, 800 mm
szerémi Xll-I. d. k. kötés 130—, 1000mm
szerémi szárított d. k. kötés 155.—, 300 mm
szerémi szárított, 1. d. k. kötés 165.—,2000 mm

Búzaliszt
bácskai nullás gg. d. k. kötés 475—, 500mm 
bácskai nullás gg. d. k. kötés 460—, 100 mm 
bácskai nullás g. d. k. kereslet 445.—,

kötés 450—, 300 mm 
bácskai 2. sz. kenyér d.k. kötés 390.— , 100 mm

Buzakorpa
bácskai gab. iutazsák. d. k. kereslet 110.—

kötés 110.—, 100 mm
Bab

bácskai fehér, Usanc. d.k. kötés 180.—, 300 mm 
bácskai kézzelszedett kötés 210.—, 200 mm

irányzat: szilárd
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1925. december 6.

Hirdetőink figyelmébe!
Vasárnapi számunk részére hirdetéseket 

csak szombat délig, hétköznapokon pedig dél­
után 5 óráig veszünk fel.

A „Délbácska“ kiadóhivatala.

A
December
December
December
December
December

DUNA VÍZÁLLÁSA
1- én reggel — —
2- án „ — —
3- án „ — —
4- én „ — —
5- én „ — —

329
318
302
287
264

Szerkesztésért felel: TOMAN SÁNDOR 
Kiadó: .DÉLBÁCSKA“ lapkiadővállalat

Nyílt-tér*)
Nagys. Dr. Szalontay Zoltán urnák

Növi Sad.
Aluiirott el.nulaszthatatlan kötelességet 

teljesítek, amikor a nagy nyilvánosság előtt 
legnagyobb hálámnak és elismerésemnek adok 
kifejezést Dr. Szalontay Zoltán orvos urnák 
azon páratlanul lelkiismeretes és rendkívül 
korrekt háromszoros operativ beavatkozásért, 
amellyel súlyos bajomból rövid 10 nap lefor­
gása alatt kigyógyitott és újra munkaképessé tett.

Cib. 1925. december 4
Megkülönböztetett tisztelettel:

Geiger Jakab 
kötélgyártó mester.

E rovatban közlöttekért nem vallal felelősséget 
a szerkesztőség.
***nmmm

000 m ei ,««
6PRÓ HIRDETÉSEK

RiZÜSTÖK, pléh üst- 
! tiázak legnagyobb valasz- 
I téka Mélyen leszállított 
arak Vasa Maloéic réz­
műves Növi Sad, Kisaéka 
ut 32. 2466-1-12

i gv jó karban levő 
ZONGORA jutányosán el­
ite Zmaj Jovanovié u 35. 

2465—

LEVELEZÓNŐ-KÖNY- 
VELONÖ, perfekt szerb, 
magyar, német, mérleg­
képes könyvelőnő, gyors 
gépirónő, kereskedelmi 
érettségivel, több évi prak- 
szissal állást keres január 
1-ére. Ajánlatok a kiadóba 
cimzendők 500. sz. alatt.

2464—1

500 mm 
100 mm 
445.-, 

300 mm 
100 mm

nagy MÁNGORLÓ, 2 
2 matrac, 2 éjjeli- 

szekrény, 1 asztal, I tükör, 
dívány, ) pár 37-es hó- 

op' eladó, juhász Mária, 
emerinr u. 6. 2467-1

BÚTOROZOTT SZOBA 
kiadó Cím a kiadóban, 
Trg Oslobodjena 3. szám, 
Wagner-palota

2397-1 0

MíMa
(x) Minden 2 ik sorsjegy nyer!!! az

állami osztálysorsjegyek Il ik játékában. A 
10-ik játékban vevőink számos kisebb nagyobb 
összeget nyertek. A sorsjegyek az 1-ső osz­
tályra már kaphatok és kérjük t. vevőinket 
tekintettel, a kedvező nyerési lehetőségekkel 
járó érdeklődésre minél előbb vegyék meg 
sorsjegyüket. Vojv. Trg. Ag„ Kralja Petra 29. 
Telefon: 582 2372-1-0

— Orvosi hir. Dr. Holzschuch Jenő or­
vos Operateur, a drezdai (Prof. Kehrer) és zü­
richi nőgyógyászati és szülészeti klinikáknak 
két éven át volt aszisztense, a novisadi áll. 
kórháznak volt alorvosa stb. orvosi gyakorlatát 
Bácska Palánkán (Lindenschmidt-féle villa) 
megkezdte. 2351—3.

MEGHÍVÓ
fl NOVISADI HATH. OLVASÓ- És GAZDAKOR
1925. december 6-án, vasárnap a saját helyisé­

gében, Epres u 18.

SZIN1ELÖADÁST
rendez, melyre a kör tagjait tisztelettel meghívja 

a rendezőség. — Színre kerül:

KATICA
Csite Károly háromfelvonásos énekes népszínműve

Rendező: Diner Gyussi.

1ÁZ ELADÓ. Ertiek- 
’ini lehet Gajeva ulica 
Koayok) 8. szám.

TANULÓ LEÁNY var­
ráshoz es szabászathoz 
azonnal felvétetik. Magyar 
u. 70. szám

2397—1—0

110.— 
100 mm Ha állásra van szüksége,
300 mm 
200 mm

Díjon „Jngokommerda“ állásközvetítőhöz, Par- 
nogmliita ulica 10

SZEM E LY E K

Küldje be előfizetését!!
Tisztelettel felkérjük a vidéki, hátra'ékban 

levő előfizetőinket és viszontetárusitóinkat, hogy 
az egyidejűleg megküldött felszólításunkon jelzett 
összeget forduló postával utalványozni szives- 
kedicnek, nehogy a lap további küldését kény­
telenek legyünk beszüntetni. Teljes tisztelettel 

„Délbácska“ kiadóhivatala

özv. Gál Bindiné —
Katica, leánya — —
Ágoston, keresztfia — 
özv Csinko Istókne —
Csícsó, fia — — —
Csiza Gergő — — —
Naca — — — —
Kálmán — — — —
Náci — — — — —

Muzsikus cigányok, leányok, legények és asszo­
nyok — Történik jelen időben 

Kezdete este 8 órakor — Jegyek elővételben kap­
hatók — Ülőhely 15 — Din , Állóhely 10.- Din.

Buzgó Erzsiké 
Mazány Juliska 
Gausz József 
Lépes Mariska 
Lepár András 
Pénzes István 
Mókus Margit 
Székely fános 
Andricsek Janos

KALAPOKAT
fest, tisztit és alakit a legmodernebb kivitel­
ben. Uj női, férfi és gyermekkalapok készítése

TBPüh Károly, Magyar a. 66-68. szám.
2474-1—2

50—100 dinár jutalékot fizetünk
önnek, ha 1 és 2 szoba-konyhás kiadó lakás­
címeket közöl velünk — Parnogmlina ulica 10.

Eladó
egy jókarban levő 48 colos cséplő az ösz- 
szes hozzávaló felszerelésekkel és elevátorral

Cim: Mosorin, Pál Márton
Kutas ul. 582. szám

Ha kiadó lakása van,
jelentse be nálunk,és mi díjmentesen azonnal ki­

adjuk, Parnogmlina ulica 10 (Az udvarban.)

Legcélszerűbb s 
legalkalmasabb karácsonyi 
ajándéü: a űéiyeg !
Beszerzési forrásI megmondják a kiadóban

2475 1-0

Garantált tiszta fehér

kősó
és finoman őrölt kősó, vagononként és 
kis tételekben azonnali szállításra kapható

Gausz János, Novisad
FuíoSki put 66. Telefon interurban 534.

FÖ3T yapiesfö-iiiíézeí

üutogaragBesautójaeitdinOhElg

í

N6I, férfi és gyermek- 
kalapok alakítását vél- - 
latja az ui formák «serint % 
Festés minden színben 
Mj női és térti kalapok

Növi Sad, NjegoSeva u. 9.
immun

elvállal 
garancia mellett gene­

rális autójavításokat ésautóheggesz- 
téseket, motorfejeket és tüzszekrényeket, továbbá 

minden e szakmába vágó munkát 
a legaktuálisabb árak

mellett

J.PeSenjansIti N-Sad.MadjaFSlia u.53
23G6-1-0

Társat keresek
motormalomhoz, esetleg fél malomrészt eladok
Búza vámőrlést 10°/o-ra 216921
Kukorica vámőrlést 8° o-ra elvállalok
Mihajloeits Alajos Novisad, Pirosi ot 109. szám

Tanuld leányok
női divatszalón részére azonnalra kerestetnek.

Elizelt Lajos, Bájévá (Könyök) occa 7.
Egy jól berendezett

vegyeikeretkedéi
teljes berendezés áruval és lakással együtt olcsón

eladó
Bővebb megtudható:

Boldocky Andrásnál Petrovác
mely áll 3 szoba, 2 konyha. 2 éléskam­
rából 1 1 hold szőlővel eladó Özv.Teobaid 
Karolyné Darányi-telep II. csoport 60. sz

Hit nyújt önnek
//

csu*, kőszvény, isthias, 
izzadmány, női betegsé­
gek stb. ellen »

1) Legbiztosabban visszaszerzi az egész­
ségét a 67 C radioaktív iszapfürdők által

2) Már 55 <k-ért kap kitűnő lakást és ellátást.
3) Élvezi amellett a legszebb gyóg' parkot a Vág

folyó mentén, eisórendő koncertekkel és mu­
latsággal

4) Házi kúrára minden gyógytárban és drogue-
riában olcsó pénzen kap iszapkockákat és 
koinpresseket.

Felvilágosításokkal szolgál:
- Pelikán Lipót, V.-Beeskerek. -

Főraktár

MKHELS GYÓGYSZERÉSZ.
-o- NOVISAD, FUTOSkI PUT 4.

Díjtalanul közvetítünk Önnek

tisztviselőt, segédet, soffőrt,
vagy bármilyen alkalmazottat „(ugokominercia“ 

állásközvetítő, Parnogmlina u! IU.

fS

KV
Szép és olcsó

t4 t«- ;
*>> rt

(1 •<:. m
“' ÁC/ L V

. ,N
ajándékok

kaphatók

Eri! Bálint
ékszerész és órásnál Növi 

Sad. Kralja Petra u. 30
I n»«

r-

f

6 ■ I
7 1 “ - I -«
- S • I' I : .
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Vasárnap megnyílik a

Lövöldéi Butié JÉGPÁLYA XI.J.-criwlfí Bérletjegy lVieit gt tU).a pályán
egész napon át váltható!

»IBM D#SI

OLCSÓ BimÓCSOMVFS
kaphatók nagyban és kicsinyben. Közelebbit.

Lukács Józsefnél,
lován Aranyijeva (Damjanich) ulica 4. szám.

2453 1 3 ______________

Egy másféléves üosdisznó eladó
Cím: Slovaéka (Attila) utca 34. szám.
2461 S I M

í 1LAT ^ P $11

1 Legszebb Karácsonyi és Újévi ajándék
még mindig egy szép tárgy bőrből!

Főüzlet: P niFTDírH HokUzlel:
\ Novisad 1 , L/IC ' K*\>n Novivrba«.
u Kr. Petra 30. pf '■■■« mm—ba>/f>wwiruíSRfá wbm

í Bőr díszműáru kereskedő és speciális készítőnél.
Nagy választék saját készítésű gyönyörű és modern kivitelű 
női táskák, férfi pénztárcák, portmonék, utir.ecessairek, manikür, 
cigaretta és szivartárcák, valamint utazó- és kézibőröndökben 
épugy, mint mindennemű e szakmába vágó bőrdíszmű áruban
Olcsó árak! Szolid kiszolgálás!

KaucióHépes elérusitónő
lehetőleg olyan, aki péküzletben mar alkal­

mazva volt, felvétetik.

ADLER GÉZA és FIA
2452 sütöde, Slukinja u. 7. 1 — 3

<2g.,/z kik rendkívül kedvező fettételek 
mellett a könyvvitelt megakarják ta­
nain i, azok mielőbb jelentkezzenek. 
Rövid idő alatt teljes kiképzést nyer­
nek. Érdeklődök fordnljanak a ki­
adóhivatalhoz irg Ostobodjenja o

tjt *81K-0
• nm&smimsmm mmsvummmmjríttza mimtmmaov.

>

I Telefon 547. Telefon 547. 1

!

Keresünk komoly fiatalembert
a műszaki vagy vaskereskedő szakmából. 
Érettségivel bírók előnyben. Nyelvismeretek 
megkívántainak. Csakis Írásbeli ajánlatok

Erdős Henrik és Tsa cég
Novisad, Temerinska 8. szám intézendök.

ZELEH9K n STERHBEHG i
a sentaö gőzfürész és a nasici 

tannlngyár egyedárusitói
ajánlanak príma asztalosárut, parkettát, 

komlórudat, ládadeszkát és

prima tűzifát
vaggontételekben és detailban ölenként 

aprítva és házhoz szállítva

eredeti gyári árakon.
Parkettaraktár: Xr. Alexandra 7. £ 

Postaitok 180. |
Iroda: Mali Limán, Miletz-ház. I

C9«tH
Vilii Szerencsem n tisztelt hölgyközönséget es a 
női divatszalon tiilajclonasnőkei értesíteni, hogy a

müilimzéésűez
a legújabb párisi és bécsi mintáin! megérkeztek 
Tisztelettel: KORN JÓZSEF női divat­
szalonja \'o visa dón, Trg Ostobodjenja !. szám

2388-12x

Hölgyeim és Uraim!
— Fedezték-e mar cipősztiksegleteiket V 

Ha nem, forduljanak:

Szabotics Pá!-hoz,
Novisad, Ustavska ul. 26., ahol tartós és modern 
cipőt minden fazonban az alanti arak mellett ren­
delhetnek: ! pár férfi varrott cipő 400 - 450 Dinar. 
! pár női varrott cipő 320- 400 Din, reszletfizetésre

• «ItMWHl———MM
2459-1 0

Hosztosohat olcsón
felvesz a Fehér-féle vendéglő,

Ustavska (Alkotmány) ulica 42. szám.

Könyveiül, levelezői, utazói,
vagy egyéb megfelelő állást keres magyar, 
német, szerb nyelven beszélő 31 éves ke­
resztény, nős, volt gabonakereskedő bármely 
helységben. Sokoldalú tapasztalattal és meg­
felelő óvadékkal rendelkezik. Szives meg­
kereséseket „Önálló munkaerő“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala továbbit. 2378-1-2

TELEFON ÍS5 TELEFON
utján rendelje meg a tűzifát a

Q.D. za Eksploataciju Bma-nál
, (Novisad, Strand ut mellett)

ha jo vs olcsó tűzifát akar, mert nemcsak olcsó 
fát kap, hanem

I 1 4 öl tűzifát ingyen kap,
mert minden hó végén kisor- 

I solunk egy napot a közjegyző közbejöttével és

mindenki,
aki ezen a napon rendelte fáját, az a szállító­

jegy igazolásával

11 öl tűzifát ingyen kap!
2376 1-0

Olcsóbb Isit a bus!
A marhahúst és borjúhúst ki lón kint

két dinárral olcsóbban árusítom,
mint bármely novisadi mészáros üzletben.

2434-1-2

Schaner Eduard
Kr. Alexandra uccai piac 
és Futaki uccai piac.

Pianinolt
Blsbranp gyéffmány nagy válasz!élte

Truppe! I
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska ulica 17. 
Zeljezniőka ulica ,31. szám.

Nagy raktár mindenféle hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és külföldi qmnttiszta hurokban 
Eladás nagyban és kicsinyben.

3B91TBSQRRT ÉS HBMBllLfiSOftöT ELVÜLLBL
Lawn tennis rakettek el­
adása és rákét* gavilás.

S

I
Gyárosok, kereskedők, ügynökségek figyelmébe!

Útlevél láttamoztatást és beszerzést az összes követségeknél elvállal. Napi futár /.oly. .at 
Elvállal a legolcsóbban levelek és csomagok átadásai és átvételét, valamint bármely m K 
bízást Beogradban. — Úti felvilágosítással, valamint beutazási, tartózkodási engem y 
ügyében díjmentesen ad felvilágosítást. — Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan e i

Vojvodjanska Trgovaőka Agencija, Növi Sad, Kral ja Petra ul. 29.
Telefon: 582. -—■—

W

I ÜRES SZOBÁK
kiadók 250 - dinártól feljebb „Jugokommer- 
cia" lakasközvetitőnel, Parnogmlina ulica 10.

W

I
VELOCITAS' Privát posta, Novi Sad, 

mm mm w wi w wr PaSiceva ulica 25. sxám-
Lehetővé teszi Novi Sag lakosságának azt, hogy a postaküldeményüket, úgymint csomagoka, 

értékes és ajánlott levelüket gyorsan továbbítja.
Ezek után sok időt takarít meg minden feladó, ha „VELOC1TÁS“ által továbbítja ^tildémé 

nyét és nem kell órákig várni a posta sallerek előtt.

N • .t/'A t" -ti x.is Cé. uuiwVit kört tiV- ,• tájában N* vlsad, Ze!ie;to.tka (Petőfi 30 4eton
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Két évvel hamarabb befejezhették volna
a világháborút

a kedvező alkalmat Wilsonnak 1916-ban kész terve 
Edward Grey szenzációs emlékiratai

A szövetségesek elszalasztották
volt a háború befejezésére

(London.) Edward Grey, 
lord Anglia háborús kül­
ügyminisztere most adta 
közre emlékiratainak két 
kötetét: Huszonöt év 1892— 
1916 címmel. Az. emlékira­
tok legnagyobb érdekessége 
abban van, hogy Grey vé­
leménye szerint is már 
1916-ban be lehetett volna 
fejezni az 1918-ig elhúzó­
dott hosszú és véres hábo­
rút. Errevonatkozó érdekes 
fejtegetéseit az alábbiakban 
közöljük:

Azután, hogy 1914 augusztus 4-én Anglia 
megüzente a háborút Németországnak, Grey 
politikai elvei mélységes változáson mentek 
keresztül. Állandóan azzal a gondolattal foglal­
kozott, hogy miképpen lehetne elkerülni a 
háború borzalmait. Úgy vélte, hogy az ő ja­
vaslatainak elfogadásával nyomban egy béke- 
konferenciát kellene összehívni. Grevt valóság­
gal kínozta a világ gyökeres fölfordulása. 
Előre látta, hogy a világháború nyomában 
nagy változásokon esik keresztül a világ és 
már akkor megmondotta, hogy egész Európá­
ban munkáskormányok kerülnek az országok 
élére. Leírja többek közt, hogy 1914 augusztus 
3-ikán különös megjegyzést tett egyik barát­
jának. Már estefelé volt, sötétedett és a kül­
ügyminisztérium falai mögött kigyultak a 
lámpák. Ezt mondta:

Európában kialusznak a lángok és 
mi nem fogjuk már égve látni amig élünk.

Valóban a régi világosságok már nem

gyulhattak fel többé. A szükségből gyújtott vi­
lágosság nem is volt egyéb, mint tartalmatlan 
illúzió. Kérdi most már: nem lehetne-e néhány 
tij világosságot felgyújtani, amelyek jobbak 
volnának, mint a régiek voltak.

Grey emlékirataiban igen sok érdekes 
dokumentumot közöl le, amelyek élénk fényt 
vetnek az Egyesült-Államok semlegességi ideje 
alatti kereskedelmi összeköttetéseire. Legérde­
kesebb az a memorandum, amelyet 1916-ban 
House ezredes és Grey lord foglalt össze s 
amely magába foglalja azokat a javaslatokat 
amelyeket Wilson elnök akart megvalósítani 
és azokat a békeföltételeket is, amelyeknek 
alapján ő kész volna tárgyalni az Egyesült 
Államok nevében. House ezredes a memoran­
dum másolatával elutazott Washingtonba, ahol 
Wilson elnök is aiáirta a memorandumot és a 
szövegben csak egyetlen szót változtatott 
meg. Ennek a memorandumnak a végleges 
szövege a következő:

Y1FMHP A mim I \\iViCiVlUíxníMvuiVi.
Bizalmas.

Heuse ezredes úgy informált engem 
hogy Wilson el van határozva a békekonfe­
rencia összehívásának javasolására, azért, hogy 
véget vessen a háborúnak, mihelyt kedvezőbb 
híreket kap Franciaországból, vagy Angliából. 
Ha a szövetségesek elfogadják ezt a javaslatot 
és ha Németország továbbra is ellenállana 
akkor Amerika azonnal háborút üzen Német­
országnak. House ezredes kifejezte azt a 
véleményét, hogyha a konferencia megvalósul, 
a szövetségesek részére kedvező feltételű béke 
köthető, ha azonban a tárgyalások eredmény­
telenek lesznek, akkor Amerika a konferen-

Qsztai-fiókom...
Ten rózsa illat csapja meg arcom.
Ha kinyitom halkan, remegő kézzel.
Kis asztal fiókom.

i
Szerelmes levelek, hervadt virágok.
Elsdrgult drága írások, hevernek,
Álmodnak: vagy élnek itten szanaszéjjel...

Egyikből ibolya lép ki: sötét kék fátyol lepel,
,Mint egy álom remegve kiséri...
Hozzá andolitó szó:
Csókokkal borítottam ezt is,
Szivemből téptem ki“

Másik borítékban meghunyászkodva 
Lapul a Hortensia amit íiz éve
Küldött amalcttcl, —- a hableány :
A szép Terézia...

A sok dedikált fénykép:
Lapos amulettek: most hirtelen
A szivemen keresztül mentek...

Életem, édes vérvörös titkai 
Elröppent lázas álmok tanúi...

S ahogy igy bujkálok a sok-sok emlék között 
egy piros bársonytokba ütközők:
Belőle elefántcsont óra nevet,
Mutatja még most is a délutáni hetet...

Ezt sem kértem, úgy adta Leonka titokban:
Égő piros selyembe burkoltan,
S emlékszem, —- mikor az Élet vihara 
Elsodort messzire, messzire 
Egy fájó bus könny csillogott 
Fekete, ■— ábrándos szemében ...

Oh! emlékek, emlékek 
Ha egyszer elvinnétek 
Messzire, Messzire!
St. Kan/iza. ALEXANDER S. BAT A

Lelkesedés viszi előre 
az atlétát

A testi kondíció mellett nagy té­
nyező az atléta lelkiállapota 
Az önbizalom felkeltése a mesterek 
főfeladata — Az akaratnevelés az 

első lépés
Régi dolog, hogy a versenyző, akármi­

lyen sportágnak hive is, nagyon ritkán tud 
kétszer egymásután egyforma eredményt elérni. 
A versenyeken tűnik ki leginkább, hogy meny­
nyire nem lehet az embert géppé alakítani, 
még a leglelkiismeretesebb tréning árán sem. 
Aki sokat foglalkozott versenyzőkkel, vagy 
maga is megpróbálta a tréning nehéz mester­
ségét, az tudja legjobban, hogy a versenyen 
elért siker vagy sikertelenség nemcsak egy 
vagy más tényező közvetlen következménye, 
hanem akár a győzelemhez, akár pedig a 
vereséghez rendkívül sok külső körülmény já­
rul hozzá.

A versenyzőre ható külső és belső ha­
tások taglalása egész tanulmányt igényel. Most 
csak úgy rövidesen akarunk szólni egyik­
másik tényezőről, amely az atlétát, úszót és a 
többi sportembereket előreviszi és mindennél 
erősebben hajtja a győzelem felé.

A kondíció olyan kifejezés, melyet sok­
szor hallunk az atléták szájából. Halljuk, tud­
juk, hogy annak valószínűleg igen nagy fon­
tossága van. Hiszen csak vissza kell emlékezni 
a párisi olimpászra, az egyöntetű megállapítás 
szerint az amerikaiak rossz kondíciójuknak 
köszönhették rosszabb szereplésüket, a finnek 
viszont jó kondíciójukkal értek el oly nagy­

szerű sikereket. Kondíció sportnyelven annyit 
jelent, mint azoknak a külső és belső viszo­
nyoknak összesége, melyek valamely testet, 
vagy ennek tulajdonságát bizonyos állandó 
formában tüntetik fel. Általában, ha kondíció­
ról hallunk, ezt mindig a testi állapotra vo­
natkoztatjuk és. ha egy jó kondíciójú atlétáról 
beszélünk, mindig egy jó testben levő atlétára 
gondolunk. Arról azonban megfeledkezünk, 
hogy a jól ápolt test még nem jelenti a teljes 
kondíciót, mert a test olyan lelki defektusokat 
takarhat, amelyek erősen a kondíció rovására 
szolgálnak.

Arról, hogy miképpen fokozzuk testi ké­
pességeinket, mit tegyünk, főleg azonban, hogy 
mit ne tegyünk, sokat hallunk. Hallottunk svéd, 
finn, amerikai szisztémákról, különböző stílu­
sokról, melyek elsajátítása az eredmény foko­
zását elősegíti. Arról azonban, hogy egy meg­
felelő előfeltételekkel rendelkező atlétát miként 
nevelhetünk igazi versenyatlétává, és hogy 
melyek azok a körülmények, melyek a ver­
senyzéshez szükséges lelkiállapotot, lelkesedést, 
hangulatot megteremtik, illetve befolyásolják, 
arról nagyon keveset. Általában a tréner, a 
magánviszonyok, a sajtó és a közönség az, 
melyek az atléta lelki kondíciójára nagy befo­
lyással van. Elsősorban a tréner az. akinek az 
atlétát nevelni kell. Ennek egyik fontos alap- 
feltétele, hogy a tréner legalább oly magas 
szellemi nívón álljon, mint az atléta. A jó 
vezető az atlétának nemcsak tanára, de bizal­
mas barátja is. Ez a barátság azonban nem 
szabad, hogy a tekintély rovására menjen. A 
legjobb barátság mellett is bizonyos tekintélyt, 
felsőbbzéget kell kiharcolnia, hogy utasításait 
az atléta a legnagyobb rendben, odaadással

és megértéssel hajtsa végre. Ha a szellemi 
nivódifferencia nagy, az feltétlenül a tekintély 
rovására megy. Tekintély nélkül pedig nevelni 
nem lehet.

Nagyon fontos, hogy a tréner az atléta 
lelki tulajdonságait is megismerje, mert külön­
böző mentalitású embereknél más és más 
eszközzel lehet a lelki kondíciót: a lelkesedést 
a versenyzési kedvet, hangulatot felkelteni, 
megtartani, illetve fokozni. Egyeseknél a hiú­
ságon, másoknál a kötelességtudáson keresztül 
lehet a szívhez jutni.

Aki igazán tud lelkesedni, az szívesen 
helyezi vissza magát abba a fenkölt állapotba 
kisebb defektusok nem szegik kedvét. Hirtelen 
fellobbanó, de annál rövidebb ideig tartó 
szalmatűz, nem atlétának való tulajdon. Sze­
retet, józan ész és erős akarat, párosulva ver­
senyzési kedvvel, hangulattal, lelkesedéssel, 
minden akadályt legyőz: erős szeretet a sport 
iránt, józan ész, mely a szeretet érvényesülési 
útját megszabja és végül az erős akarat, mely 
a két erő hatása alatt cselekszik, nagy ered­
ményekre késztet. Ezek oly tulajdonságok 
melyek velünk születnek, ezeket betanulni nem 
lehet. A tréner kötelessége a helyes utat meg­
mutatni, melyen ez elérhető. A gyönge pilla­
natokat, mikor a lelkesedés, a kedv alábbszáll!, 
felismerni, a lelkesedés füzét helyes útbaigazí­
tásokkal és kellő tapintattal újra és újra íel- 
lobbantani. Erre pedig bőven van alkalom A/ 
ambíciótól és lelkesedéstől fűtött kezdő atléta 
de a haladó is, rendszerint csak a nagy 
Nurmit, vagy Hoffot látja, hogy miként lettek 
azok naggyá, arról nem vesz tudomást, mert 
vagy nem tud róla, vagy mert az igy kényel­
mesebb. Karlovits Jdno:
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mama es gyermeke a tisztaság üdítő 
érzetében, frisseségtől sugározva, 
ápolva és gondozva. Örömteli 
-egészség nevetve mutatja a ragyogó 

toggvöngvöker

A .Kalödönt fogkrém minden­
napi használata a legbiztosabb 
módja, hogy fogaink épségét 

és szépségét megőrizzük.

ícL

'cfszeerbe (ocfcilortb

I925. december 5

m'nt harcostárs, a szövetségesek 
mellé all.

Az ezredes határozott nyilatkozatot tett 
Belgium helyreállítására, Elzász és Franciaor­
szág északi részének helyreállítására, Oroszor­
szágnak a tengerig való kiterjedésére ezzel 
szemben pedig úgy vélte, hogy Németországot 
európánkivüh területekkel lehetne kárpótolni.

Abban az esetben, ha a szövetségesek 
Haboznának elfogadni Wilson elnök javaslatát 
S ha a jövőben a háború kifejlődése kedve­
mben volna a szövetségesekre, úgy, hogy 
■gy intervenció nem menthetné meg többé a 
Helyzetet - akkor az Egyesült Államok nem 
fognak többé Európa sorsa iránt érdeklődni 
vsupnti _ saját érdekeik védelmére szorít­
koznak.

Azt válaszoltam, hogy ezt az Amerikából 
- z.irmazó hirt rendkívüli fontosságúnak tartom 
es nem fogok késlekedni, hogy azt a minisz­
terelnök és társaim tudomására hozzam. Amig 
i-'.ónban nem ismerem véleményüket, semmit 
'em állíthatok. Az angol kormány csak úgy 
fogadhatja el, vagy tehet uj javaslatot, ha 
.anacskozott és megegyezett szövetségeseivel.

eg voltam győződve, hogy az angol kor­
mánynak az lesz a véleménye, hogy a jelenlegi 
m lyzet nem engedi meg a szövetségesek előtt 
mitek a kérdésnek a felvetését Mivel House

ezredesnek már volt egy titkos tanácskozása 
Brianddal és Jules Catnbonna! Párisban, úgy 
vélte, hogy megfelelő lesz, ha kapcsolatot ke­
resek Brianddal, Franciaország londoni köve­
tének közvetítésével, közölve vele. hogy mit 
jelentett nekem ki House ezredes és hozzátéve, 
hogy kész vagyok vele tárgyalni, mihelyt erre 
kedvező pillanat adódik

Ezt a memorandumot az angol külügy­
minisztériumban ’írták I91Ö. február 12-én és 
T. 0 kezdőbetűkkel van ellenjegyezve.

Elszalasztották a kedvező 
alkalmat

Ez a memorandum azonban nem képezte 
diplomáciai cselekvések alapját, noha Wilson 
elnök is ellenjegyezte. Grey részletesen kifejti 
azokat a nehézségeket, amelyek ennek a me­
morandumnak Franciaországgal való közléséből 
származtak volna s amely ezen a réven azt 
hitte volna, hogy Nagybritannia már kimerült 
ez az Anglia és Franciaország közötti baráti 
egyetértésnek ártott volna. Amint azonban 
lord Grey kijelenti, a memorandum valóban 
Wilson elnök javaslata volt, aki a jelzett fel­
tételek mellett végét akarta vetni a háborúnak.

Volt-e vájjon valami ok arra, hogy azt 
lehessen hinni, hogy Németország óhajtotta 
volna, vagy éppen elfogadta volna Wilson

feltételeit? Ebben a kérdésben ismernünk kel 
lene House ezredes véleményét, aki Londonba 
utazása előtt Berlinben volt, meglátogatta 
kancellárt és e találkozásról tárgyalt Francia 
ország miniszterelnökével, Brianddal is akii 
biztosított az Egyesült-Államok javaslatainak 
őszinteségéről

HoSyha Németország követte volna 
Wilson politikáját és elfogadta volna a feltéte­
leket, a szövetségeseknek nem lett volna le­
hetőségük a visszafordulásra.

Grey felveti a következő kérdést: „Vájjon 
a szövetségesek is elmulasztottak egy kedvező 
pillanatot?“ És mindezek után meg van győ­
ződve, hogy valóban a szövetségeseit is el­
szalasztották a kedvező alkalmat és hozzá­
teszi: Ki lehetett volna kerülni a háborúnak 
emberi áldozatokkal és a nemzeti vagyon 
borzalmas pusztulásával megtelt két évét A 
piacokat és a kereskedelmet rögtön helyre 
lehetett volna állítani, mivel a világ elszegé­
nyedése akkor még kisebb lett volna. Az 
európai béke az Egyesült Államok kikönyör- 
gött együttműködése nélkül biztosabb és ál­
landóbb lett volna, mint ma. Jobb kifejlődésre 
és jobb helyzetre juthattunk volna el mint az 
19I8. évr győzelem és az IS19. évi ’tárgyalá­
sok által kovácsolt szituáció s a világ biztos 
és a revans rejtett tervei nélküli békében élne

GERE ZSIGMOND

Krokodilusvadászat a Bácskában
Titel környékén, ahol annak idején a 

Duna évről-évre rendszeresen viz alá merítette 
pár hétre a réteket és kaszálókat, a lakosság 
nem csekély rémülete közepette játszódott le 
a címben említett esemény, amely minden va­
lószínűség szerint páratlan a bácskai vadászati 
annaleszekben.

A kis falut Karavukovának hívták, de a 
környékbeli dialektus, amely mindent elferdít, 
Karapu kovaként is emlegette, jámbor sváb la 
kóit pedig a környék szent hite szerint azok­
ból a svábokból telepítették ide, akiknek ősei 
annak idején számra nézve heten vonultak 
lándzsával egy nyúl ellen.

Idevetődött a múlt század nyolcvanas 
éveiben egy Albufini nevű vándor talián me- 
nazsériás. Sovány kis cingár ember volt, de a 
termetével éppen arányban állt a menazsériája.

Az állatállományt egy örökkéalvó óriás— 
kigyto képezte, amely nem bánta, ha nyak­
kendőt kötnek is belőle, azután egy félméteres 
nveszlett krokodil, egy kajdácspapagály, két 
jámbor planetahuzó tengeri malac meg egy 
marék fehér egér. No és a kis menazséria 
büszkesége, egy kis maki majom, amely rikító 
francia generális uniformisban vigyorogva sza- 
hitálgatott s még egy kis kapszlis gyermek­
puskát is elsütött a jó nép általános örömére 
és bámulatára.

Szóval nyomorult kis menazseria volt Al­
bufini uram állatállománya, éppen oly nyo­
morult, mint ő maga, aki parasztsuhanc ina­
sával a leghitványabb kis faluk közt a poros 
országutakon maga huzta-vonta kordélyán a 
hires menazsériát s alig keresett egv-egy marék 
rézpénzt, amellyel egyik napról a másikra ugy- 
ahogy cltenghettek.

Albufini uram tehát Karavu kára vetődött. 
Kordélyát otthagyta az inasgyerek őrizete alatt 
a faluszéli hüs gyepen,, maga meg bement a 
jegyzőhöz, hogy engedélyt kérjen tőle a pro­
dukciók megkezdésére. Az inasgyerek pedig 
lei akta a ládákat a fűre, aztán kikereste a leg­
árnyékosabb fa alját, végigheveredett s úgy el­
aludt, akár az aludttej, ami nem is csoda, mert 
a hosszú úttól fáradt volt az istenadta.

Alig a talián és cselédje igy végzék dol­
gukat, közben a kis krokodil megszökött. Talán 
atavisztikus érzések ébredtek benne, hogy a 
nem messze fekvő vizenyős rétek illata ütötte 
meg az orrát, nem tudni, de tény az hogy 
megszökött s tehette ezt annyival is inkább, 
mert a savanyuvizes ládának, amely szállásául 
szolgált, az egyik léce félrecsuszott s e lécet a 
szeg már nem tartotta.

Albufini elvégezve dolgát a nótáriusnál 
visszatért. Felrugdosta az alvó inasgyereket s 
hogy neki akaii fogni a sátorponyva felveré-

sének, akkor vette észre, hogy a kis krokodil 
ladaja üres.

Szent Isten, a krokodil megszökött1
Nosza, tűvé teszik a környéket, keresik 

kétségbeesve mindenfelé a fűben réten — a 
szökevénynek se hire, se hamva.

Már pedig meg kell lenni, elő keli 
kerülnie. sápi főzik a kétségbeesett ialián.

Mi lesz belőlem ? Mi lesz a menazsériából, 
ha elvesz ez e ritka, drága kincs? — tördelte 
fájdalmasan kezét.

De hát ennyiben nem lehet hagyni!
Albufini uram tehát jól megpofozván a 

szepegő inaskölykőt, akinek indolenciája ennyi 
bajnak okozója lett, rohant vissza a faluba 
egyenest a jegyzőhöz.

Csurgott róla a verejték s alig hápogott 
mar, ahogy berontott az isodába:

Jegyző ur, kérem... tönkrementem.. 
végem van. Mig én idebenn jártam az imént, 
megszökött menazsériám dísze... a krokodl- 
lusom!

A jegyzőnek majd az álla esett le:
— Micsoda? Elszökött a krokodilusa? 

Es hová?
- Nem tudom, kérem. Talán a rétre. 

Bizonyosan a rétre[ Annak most nagy része 
vizes — valószínűleg ott bujkál. Azért jöttem 
jegyző ur, legyen szives, adjon embereket, hogy 
keressük meg!

A jegyzőnek majd az esze állt meg; 
ilyesmi még nem fordult elő a prakszisában, 
de bizonyos volt afelől, hogy erre a könyvek­
ben sincs paragrafus:

.A* a teendője egy községi jegyzőnek, 
akinek ilyen fenevad kerül a határába ? Bizony 
Isten, nem gyerekjáték!

Aggodalmasan kérdezte:
Aztán mekkora az az állat?

Albufini uram már csak hiúságból, meg 
tekintély szaporítás szempontjából is jónak 
vélte kicsit tóditani.

Nem éppen nagy, de elég nagy. Ugv 
majdnem egy méter lehet.

l yii, a csillagos egit neki, ennek, mar 
tele se tréfa! Egy egyméteres krokodil már 
bestia!

A jegyző agyán egyszerre végigfutott 
minden régi emlékezés, kép, vadászkaland, arm 
csak összefüggésben volt a krokodillal. Meg­
elevenedett előtte a borzasztó kép, amelyet 
gyermekkorában látott, ahol tőből tépi le a 
fürdőző szerecsenek combját e bitang bestia

Ki is adta azonnal az utasítást, hogy a 
kisbiró dobolja ki végig a faluban az esetet 
Dobolja ki, hogy egy krokodilus megszökött 
s a községi réteken bujkál, éppen azért nem ta­
nácsos asszonyoknak, gyermekeknek, de ma-
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gányos embereknek se elhagyni a falut s a ré­
teken járni Miután pedig valószínű volt, hogy 
a karavukovaiak közül senki se látott még 
krokodilt, szükségesnek tartotta azt is hozzádo- 
boltatni. hogy a krokodil keménypikkelyii, hosz- 
szu állat, amely hétméternyire is megnő, viz­
enyős helyeken tartózkodik s legszívesebben 
embert szokot enni.

A kisbiró híven kidobolta a hirüladniva- 
íókat s a hatás nem maradt el. Csirkét, libát, 
disznót, tehenet azonnal elzártak, a gondos 
svábok még az udvarról is berángatták a házba 
3 homokban játszó gyermecskéket s gondosan 
elzárt ajtók mögött kétségbeesett aggodalommal 
tárgyalták a szörnyű veszedelmet, mely hatá­
rukra nehezedett.

Ez Is hallott már a krokodilusról valamit, 
az is s Albufini uram nyeszlett kis krokodil- 
kölyke, mely a valóságban talán két-háromara- 
szos volt. a rémület szárnyán mind nagyobb- 
nagyobb arányokat öltött, úgy, hogy a végén 
mái' teheneket falfaló monstruózus szörny vált 
belőle.

Legjobban a jegyző sopánkodott: „
— Ilyen pech! Éppen most, mikor a 

községi rétek bérbeadásáról van szó. Még 
megérjök, hogy nem merik kivenni az idén a
réteket.

S volt is oka az aggodalomra, mert a 
községi réteket ilyen tájban szokták bérbeadni. 
A kiöntött Duna, ahogy visszahúzódott med­
rébe, kis iszapréteget hagyott a mezőn, ahol 
ennek nyomán pompás buja fii nőtt, — a me­
gye legjobb kaszálója. Ezt a rétet adták jó 
áron bérbe a parasztoknak s ez volt a község 
egyik legfőbb jövedelmi forrása.

Miután pedig megállapított tény, hogy 
mindenütt és minden időben akadt lelkiisme­
retlen ember, aki az az általános szerencsétlen­
séget önzőn a maga anyagi érdekei gyarapítá­
sára használta és használja ki, nincs mit cso­
dálni rajta, ha Karavukován is akadt ilyen.

Haseschinkel volt a ravasz sváb neve 
foglalkozása meg asztalosmesterség.

Ez a Haseschinkel mikor két nap múlva 
a krokodilus hire nem tartotta már oly páni 
rettegésben az egész falut, mint az első órák­
ban, elővette minden rajzolási és asztalos! tu­
dományát s formált egy szörnyű nagy kroko- 
dilust. Hosszú, colos deszkából fűrészelte ki, 
befestette sötétzöldre, a szemét tüzvörösre, tá- 
tott nagy szájába villogó fehér fogakat pin- 
gált, hatalmas farka meg ijesztően kunkorodott 
felfelé.

Szóval egy vizözönelőtti szörnyet tákolt 
össze s a sötét éjszakában kicipelte a rétre. 
Ott felállította olyan helyre, ahol legdusabb a 
fű s amely kibérlés szempontjából legkapósabb. 
Ott tátogott s acsargott aztán a pingált bestia 
egy bokortól félig eltakarva.

Másnap szép tavaszi nap virradt Kara- 
vukovára, de a szép napot hamarosan végzetes 
feketére varázsolták az események.

ügy kezdődött a dolog, hogy Kühtrei- 
berné kiment reggel a rétre azzal a szándék­
kal, hogy mégis csak megobserválva a községi 
legelőt s megtapasztalta, mennyire húzódott 
már vissza a viz és érdemes lesz-e kibérelni 
az idén is azt a füzfás területet, amelyet két 
legény fiával tavaly is bérelt?

Nemsokára őrült visító orditozással ro­
hant végig a főutcán egy feldúlt ábrázatu, ön­
magából kikelt fehérnép: Kühtreiberné, a kato­
nás özvegy. Fuldokolva, meg-megbotolva futott, 
majdnem felbukott a saját lábába és szoknyá­
jába. Visító hangok hagyták csak el torkát, 
alig lehetett szavaiból érteni ennyit:

Herr Notar!,.. Der krokodil!
Őt meg egész a falu széléig kergette, is­

teni csoda, hogy elbírt menekülni előle.
Az izgalom tetőpontján aztán jelentik, 

hogy Ochskopf Jakab most érkezett haza, ösz- 
szeesett a kaputágan, már le is fektették mert 
ijedtében a hideg is rázza, a nyavalya is töri, 
hogy a felső Nyilasnál a lába után kapkodott 
a krokodilus.

Ez már több volt, mint amit Karavukova 
oiöirt. Elsápadt a jegyző, el a biro, az esküd­
tei' is, a hangok remegtek, a térdek citeráztak 

Isten óvj meg minden csapástól!
Abban minden vallomás megegyezett, 

hogy a bestia borzasztó nagy és a fogait csat-

Frizurája
soha sem fog tetszeni, ha a megfelelő hajápolást el­
mulasztja. mert a hajnövése csak akkor lesz dús es 
szép ha gondosan ápolja a fejbőrt. Ebben a tekin­
tetben a legfontosabb kellék a tiszta­
ság és az állandó mosás által előidé­
zett vérkeringés fejlesztése A fejmo­
sáshoz pedig a legnagyobb sikerrel 
alkalmazzák a hírneves „Sampont a 
fekete fejjel'1, amely megszabadítja a 
fejbőrt a portól, a korpától és egyéb ár­
talmatlan anyagoktól és a hajnak fényt 
és dús teltséget kölcsönöz. Kapható 
minden gyógyszertárban, drogériában és illatszerkeres­
kedésben. Előállítja: Hans Schwarzkopf, Berlin-Dahlem

togtatja, tehát igen éhes lehet, a szemei is 
vérbe forognak, tehát dühös s hogy erre is, 
arra is látták, az, meg csak azt bizonyítja, hogy 
borzasztó gyorsmozgásu lehet az istentől el­
rugaszkodott, ha ekkora területeket ily gyorsan 
be tud futni.

Jó, jó, de mi lesz, ha kedve szottyan 
a faluba is belátogatni

Itt cselekedni kell és pedig azonnal!
A jegyző befogatott s lóhalálban robogott 

a szolgabiróhoz a szomszéd faiuba tanácsért 
Elvégre azérí van a közigazgatásnak annyi kü­
lönböző feje, hogy kisegítse egyik a másikat, 
ha az megakadna.

A szolgabiró aztán ki is találta rögtön, 
mit kell tenni: hajtóvadászatot rendezni s ir­
galom nélkül ki kell irtani a bestiát a föld 
színéről.

Ahogy hazaért a jegyző, ott várt már rá 
Haseschiknel az asztalos, aki szerényen és alá­
zatosan a községi rétek bérletére tett ajánlatot 
Igaz, hogy csekélyke bért Ígért, jóval keveseb­
bet a tavalyi árnál, de indokul felhozta azt is, 
hogy a tavaly nem is járt ily veszedelmekkel 
e bérlet, mint az idén.

— Tetszik tudni... a krokodil miatt.
A jegyző még meg is örült neki, hogy 

akadt vállalkozó s hogy ez a gond is lesza­
kadt fejéről.

Elsősorban is maga elé citáltatta Albufini 
uramat és tudtára adta, hogy ne is remélje vi­
szontláthatni többé elevenen, szivéhez nőtt 
vadállatját, mert azt könyörtelenül elpusztítják, 
majd mikor a sopánkodó menazsériástól azt is 
meghallotta, hogy egy óriáskígyó is lappang 
még az állományban, ráparancsolt, azonnal 
hagyja el a falut, mert különben ebrudon 
dobják ki.

— Hogyne, hogy még az is kiszabadul­
jon itt a határban!

Nem használt se sirás, se könyörgés, 
szegény talián nagy sopánkodás közt félóra 
múlva már az országúton vonszolta ismét sze­
kerét, a jegyző meg nekifogott a vadászati ké­
szülődéseknek.

A falu minden puskás emberét magához 
rendelte s miután felolvasta a lexikon kroko­
dilusról szóló fejezetét, mind az öt puskás em­
bert kioktatta a töltésre s célzásra vonatkozó­
lag. Azután kidoboltatta, hogy másnap nem 
lesz se mezei munka, se iskola, de mindenki, 
aki él és mozog, tartozik vas villával, ásóval, 
kapával, bunkósbottal mint hajtó jelentkezni

Kevés ember aludt az éjjel Karavukován.
Másnap hajnalban a községház előtt 

gyűlt össze a társaság, iszonyúan felfegyver­
kezve s nem kis vadászlázzal. Az iskolás gye­
rekeket s az egyéb hajlókat útnak indították, 
aztán kiilön-külön a puskákkal felszerelt va­
dászokat

A jegyző még az utolsó utasításokkal is 
ellátta őket.

Csak lehetőleg a torkára célozni, ott 
a legvékonyabb a bőre, aztán ha üldözőbe 
venne valakit, az jobbra-balra futkosson, mivel 
hogy nehezen forog az undok féregállat!

Csak rám kell bízni, majd elbánok 
én vele! köpte a markát Holzapfel a pék, 
aki nemcsak azért volt tekintélyes tagja a tár­
saságnak. mert kerek másfél mázsát nyomott 
s Így legnehezebb ember volt a faluban, de 
azért is, mert neki volt egyedül hátultöltös 
puskája.

Jó, jó, mondta a jegyző, de azért 
a kövér pék mellé is odarendelte a két vas­
villás embert, mert a közhit azt tartja, hogy 
a karavakovai sváb mellett igen iavallatos, ha

jobbról is, balról is áll egy-egy vaszillás em­
ber, ha puskaelsütésre kerül a dolog.

A réten való óvatos előrenyomulás rész­
leteit nem mondom el, ezt minden valaha pus­
kát forgató ember elképzelheti, de tény, hogy 
ügyesen és óvatosan történt, ami nem is csoda, 
ha tekintetbe vesszük, mily veszélyes, kalan­
dos vállalkozásról volt szó.

Egyszer csak megpillantja ám Holzapfel 
a krokodilt Ott áll a bokrok közt, félig elta­
karva, egy sohasem látott szörny, iszonyú lá­
tott szájjal, semmi kétség, az az.

A derék péken végigfutott a hideg bor­
zongás, magában olyanfélét gondolt, hogy leg­
jobb volna nem is cikk-cakkosan, de egyene­
sen elinalni oly gyorsan, mint kurta lábai s 
testi terjedelme megengedik, de ahogy a mel­
lett szorongó két vacogó vasvillára pillantott, 
meg a kezében szorongatott mordályra, mégis 
csak megemberelte magát. Keményen hátralé­
pett a jobblábával, erősen ránehezedett arra... 
felemelte a puskát, célzett... behunyta a sze­
mét. s Isten nevében elrántotta a ravaszt

Bumm!
Óriási dörrenés, füst s az egész kis tár­

saság visszarohant vagy ötven lépésnyire,
Ott mertek csak visszapillantani. Semmi 

változás. A krokodilus csak ott meredezik a 
bokor mögött, tátja a száját, mintha a lövés 
nem is neki lett volna adresszálva.

Bizony lepattant róla a golyó! véli 
suttogva az egyik vasvillás, épp a Ktihterber- 
né fia.

Ter Teufel soll holen, — nem értem 
mentegetődzik suttogva a kövér pék — pedig 
jól megcéloztam, de valami a hátsólábam alá 
akadt, valami eldobott csizmaszár, vagy mi a 
csoda, amire léptem, az zavarhatott meg a lö­
vésben!

Újra előrelopóznak az előbbi helyre óva­
tosan, a derék pék ismét nekiveti a zsombék- 
nak a lábát, ismét elsüti a fegyvert

Paces!
Egy tompa csattanás, a krokodil eldől.
Ujjongó örömmel mennének feléje, .Holz­

apfel megtölti újra a puskát, hogy az esetleges 
kegyelemdöfést is megadja.

Akkor sült ki csak, hogy deszkakrokodi- 
lusra vadásztak, hogy lóvá tette valaki a fa­
lut a festett bestiával, melyekkel feldíszítette a 
rétet.

Éktelen káromkodás közt térnek vissza, 
leginkább Holzapfel morog szégyenkezve, mi­
kor véletlenül ismét rálép arra a bőrdarab 
vagy eldobott ócska csizmafélére, amely az e- 
lőbb is lába alá keveredett. De most éppen majd 
felbukik rajta. Rúg egyet dühösen rajta, hogy 
az elkaliinpálőzik messze a levegőbe.

Az pedig az igazi, a megszökött kis kro­
kodilus volt, amelyre a vadászat hevében Holz­
apfel uram úgy rátalált taposni, hogy szegény 
kis féregből azonnal kiröppent a pára.

Így folyt le Karavukován a hires kroko­
dil vadászat. Aki pedig hitetlenkedve csóválja 
a fejét és mesének minősíti az egész históriát, 
keresse meg a kútfőmet Jöckl Antal bácsit, az 
elmondja neki ékes sváb dialektusban még 
részletesebben. Jöckl Antal karavukova! ember 
s mint kis iskolásgyermek hajtóminőségben 
maga is szemtanúja volt a veszedelmes va­
dászatnak.

Patkányt, poloskát, svábbogarat, irt:
RATOL, STENOL, OAMAOIN.

Odio RATOL, ZAGREB, Bienicka 21.

leányiskolában.
A filozófia tanára (a logikát magya­

rázza egyik leánynövendékének). En is ember 
vagyok, maga is ember, ugy-e bár?

— Igen
Már most logikusan következik: ha 

mindketten emberek vagyunk, akkor egyformák 
is vagyunk

— Azt már nem 
Hogy, hogy?

— En leány vagyok, maga meg térti.

A magyarság ügyének les* ssolgálaloi, ha 
elSfiiet a nyolcoidaias ,„DÉLBÁ$S XÁ“*ra
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De Pinedo olasz őrgróf bravúros repülése
Turin közeléből Indián keresztül Ausztália megkerülésével Tokióba repült és

onnét vissza A hidroplán óriási sikere
Táris. A háború óta az idei év hatalma­

san kiemelkedik a repülőgépek és a repülés 
terén elért sikereivel. A vezérszempont az 
volt, hogy a légi járómüből teljesen biztos 
közlekedő eszközt teremtsenek, amely az idő­
járástól független és alaposabb javítás nélkül 
is meg tud tenni tízezer kilométerszámra mén 
távolságokat.

Angolok, franciák, észak- és délameri­
kaiak, japánok egymással versengve keltek 
óriást utakra, de a legnagyobb dicsőség két­
ségtelenül az olaszokat illeti, élükön de Pinedo 
őrgrófíal.

fcz a bátor és rettenhetetlen olasz repülő 
olyan biztosan érzi magát gépén, mint még 
soha senki ő előtte. Ismeretlen légköri viszo­
nyok között is, szélben, viharban, monszunban, 
tájfunban, amelyektől a legjobb hajósok is 
rettegnek, biztosan repül.

Mikor valamelyik angol újságíró meg­
kérdezte tőle, hogy nem fogta el egyszer sem 
félelem, azt felelte:

De igen, amikor automobilon kirán­
dulást tettem a Rómából a Laguna felé vezető 
utón, akkor még a hajam szála is égnek 
meredt

A vizirepülögép jelentősége
Olaszország földrajzi fekvése hozza ma­

gával, minthogy mindenütt tenger övezi a 
nagy félszigetet északi határai kivételével, hogy 
az olaszok a nálunk megszokott kerekes repü­
lőgépek helyett sokkal inkább rokonszenveznek 
a két csolnakon nyugvó gépekkel, amelyekről 
csak vizre lehet telszállani. Ez nem akadá­
lyozza meg őket abban, hogy szárazföldre 
merészkedjenek, mert ott is mindig akad fo­
lyóvíz, vagy tó, amelyen ki lehet kötni.

Érthető tehát, hogy az olasz főnemes a 
vizirepülögép baratja és nagy utazásának fő­
célját abban látja, hogy bebizonyítsa hosszú 
töldrészkózi utazások alkalmával a vizirepülő- 
gépek fölényét a szárazföldiekkel szemben.

Véleménye támogatására rámutat még 
azokra az előnyökre, amelyek nagy kikötővá­
rosok utbaejtésével járnak, mert rendelkezésére 
altnak a kábel és a szikratávíró állomások és 
hosszas előkészületek nélkül is könnyen léphet 
a legközelebbi kikötővel érintkezésbe benzin 
és olajkészlete iránt

De Rinedo örgrót mindig el yan rá ké­
szülve, hogy gépét vizi járómüvé alakítsa, 
mert vitorlát és kormányt visz magával, ame­
lyeket könnyen fel tud szerelni gépére, tehát 
nyílt tengeren is leszállhat, hogy aztán a leg­
közelebbi kikötőbe vitorlázzon, ha netán mo­
torának valami baja esnék.

amelyet egész körülrepült és utána fordult 
északnak, a Fülöp-szigeteken át Sanghai-ig, 
ahonnan két állomás közbeejtésével Tokióba 
érkezett, ahol kétheti pihenése alatt nagy ün­
neplésben volt része.

Visszafelé a kínai és indokinai partokat 
követte, aztán Karacsitó! kezdve előző út­
vonalát.

A repülés biztonsága a 
vezető egyénen múlik

Mindenkinek élénk emlékezetében van 
még az a két Francia repülő, akik szintén a 
távoli Kelet felé akartak repülni, de a Fekete 
Erdőben lezuhantak. Az egyik szörnyet halt, 
mig a másikat a németek elfogták és csak 
birsága lefizetése után bocsátották szabadon.

A szerencsétlenül járt franciákkal szem­
ben de Pinedo ködben, esőben, szélben egy­
formán a jó hajóstiszt biztonságával vezette 
gépét és sohasem vesztette el tájékozódását. 
Tehát nagytávolságú, ismeretlen tájakon való 
repüléshez tengerészeti ismeretek, rátermettség 
és nyugodt idegrendszer szükséges.

Nem uj ez a tapasztalat és ez az ered­
mény, mert hiszen az automobilnál szóról-szóra 
azonosak a viszonyok. Nyugodt, biztoskezfi 
vezető kocsijára aggodalom nélkül bizhatjuk 
magunkat.

Az olasz tengerésztiszt távrepülése, mely 
magában véve is nagy esemény, egész útja 
alatt, úgyszólván esemény nélkül folyt le. Vál-
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Repülés Tokióba es 
vissza

De Pinedo álláspontja mellett szól. hogy 
a japánok Tokió- -Berlin repülése előtt Szibé­
riában mindenütt hosszas előkészületek árán 
kellett benzin állomásokat létesíteni és még 
igy is sok akadály merült fel az utón, amely 
a repülőket erősen késleltette s az előre ki­
szabott menetidőt lényegesen meghosszab­
bította.

Az olasz repülő már nem igy csinálta a 
dolgát, mert egyszerűen csak nekivágott utjá­
nak. Motora nem voll vadonat uj, még csak 
nem is legújabb szerkezet, ellenben bízott 
benne. Óvatosságból azonban Tokióban töltött 
kéthetes pihenése alatt uj motort szereltetett 
gépére és úgy tért vissza. Még igy is dicsősé­
get szerzett régi motorának, mert egyike volt 
a leghosszabb ideig használtaknak, pedig az 
egész idő alatt sein szorult lényeges javitasra. 
Végül pedig teljesen egyedül ment gépészével 
és mindig ő maga ült kormánya mellett.

Útját Tokióig negyvenhét állomás közbe­
iktatásával a kisázsiai partok felé vette, ahon­
nét leszállás nélkül ment Bagdadba, mig azon 
túl Bombay-ig a perzsa partvonalat követte. 
De a szárazföld felett repült át az indiai fél­
szigeten, hogy aztán Hátsóindia partjait sze­
gélyezze. Batáviától még mindig keletre 
tartott, amíg csak Ausztráliát el nem érte.

Vízszintes:
i. szimpatikus novisadi válogatott játékos 
6. csatorna és büntetendő cselekmény is
11. — taccs
12. zenei félhang
13. szellemi munkás
14. rangjelzés
15. tánc idegen nyelven
17. a vesztes csapat előszeretetre! teszi
18. kettős mássalhangzó
19. ezért is küzdenek a csapatok
22. kettős magánhangzó
23. a bíró egy tizenegyest újra
24. kártya kifejezés
26. a magyar történelemben híres or- 

gyülés
27. ilyen futás is van
28. szerb prepositio
29 az Adria tenger egy szigete 
33. a bíró egyik fontos kelléke 
35. rag
37. kezdő iskolásra mondják
38. a Száva mellékfolyója
39. visszafelé mássalhangzó fonetikusan
40. biztatószó
41 ezt ábrázolja keresztrejtvényünk is
42. megszólító szó
44. egy napig tart
47. személyes névmás
48 címezés rövidítése
50. sok az ilyen amatőr

tozatosságot mindössze csak a szelekkel tt 
viharokkal való küzdelem okozott, amelyekben 
a távoli tengerek olyannyira bővelkednek.

Mikor Sziám felé közeledett, hatalmas 
ciklon kerekedett, amely a tengert szörnyn 
módon felkorbácsolta, ennélfogva nem kísérel­
hette meg a leszállást és kénytelen volt egy-két 
órán keresztül a levegőben keringeni, mig 
csak a hullámzás le nem csendesedett.

Mikor útközben elfogy 
a benzin

Még csak egy kalandról tud beszámolni 
De Pinedo. Ez Csebu, az egyik Fülőp-sziget 
elhagyása után érte. Hét órára való benzinnel 
indult itt útnak, de hamarosan dühös szél fújt 
vele szemközt és heves eső verte szembe 
ami nagyon hátráltatta az előrehaladásában. A 
kővetkező állomása még elég messze volt 
amikor csak azon vette magát észre, hogy az 
elemek elleni küzdelemben benzinje ijesz­
tően fogy.

Nem maradt más hátra, minthogy leszál­
lásra gondoljon és éppen védettebb helyet 
keresett szemével, mikor a szabad tengeren 
horgonyzó hajót plllantntt meg az egyik parti 
falu előtt. Az aránylag csendesebb vizű kikö­
tőben ereszkedett tehát le és egy kis folyó 
tyrkolata közelében horgonyt vetett. Két ben- 
sztilött ladikon feléje evezett, hogy szolgála­
taikat felajánlják. A repülő és gépésze azonkan 
alig, hogy a csolnakba beszállt, ez felfordult 
úgy, hogy tiszva kellett nekik a ladikot visz- 
szaforditaniok. Szerencséjükre a faluban sike­
rült egy kevés benzinre szert tenniük, amely­
nek segítségével egn-két órai pihenés után 
tovább folytatták útjukat Manila felé.

51. mint, idegen nyelven
53. állóvíz
55. kis folyóvíz
56. a magyar szövetségi kapitány veze­

téknevének két utolsó betűje
57. katonáskodó novisadi futballista neve
59. női név
61. a bíró másik kelléke
62. minden pályatulajdonos ezután vágyik
63. közkedvelt novisadi sportember, aki 

akkor esik kétségbe amikor a NAK örül.
Fii ergo leges:

1. suboticai futballcsapat
2. serleg idegen nyelven
3. ilyen sportember káros az egyetemes

sportra
4. jég, idegen nyelven
5. egy haramia vezér monogramja
6. görög betíi
7. alulról ugyanaz, mint 61 vízszintes
8. Nagy plakátok hirdették nemrég
9. a leghosszabb futás

10. Mindenhez értő sportolót neveznek 
igy (főnét.)

15. a gól használtabb elnevezése
16. árad ellenkezője 
19. kihalt nemzet

20. ilyen atléta Osborne és Gáspár is
21. a pályát övezi körül 
23. Olaszországban elhunyt kitűnő ma­

gyar halfjátékos
25. igen, idegen nyelven
30. elem
31. ugyanaz mint 5
32. a 14 vízszintes ellenkezője
34. a Sand csatársora erősödött meg vele 
36. az atlétikában használatos sporteszköz 
43. indulópont a sportban
45. névelő
46. ez hiányzik a novisadi játékosoknál 
49. csípős, zöldszinü gáz
52. téli sporteszköz
54. ugyanaz mint 28 vízszintes
55. légkör, korszak idegen nyelven (fon t
58. alulról rag
60. kap ellenkezője
61. indulatszó.

Grafológia
A beküldött levetek elemzései nem érkez­

tek meg, igy azokat csak kővetkező vasárnapi 
számunkban fogjuk közölni. A rajtunk kiviil 
álló okok következtében beállott késésért ol 
vasóink elnézését kérjük.


